AGERE, 


HL / 


Strasbourg rules 
Tymoshenko 
jailing was rights 
violation 


(RFE/RL)—The European Court 
of Human Rights has ruled that 
the detention of former Ukrainian 
Prime Minister Yulia Tymoshenko 
before and during her trial on 
abuse-of-office charges was arbi- 
trary and a violation of her rights. 

The court, based in Strasbourg, 
France, delivered its ruling on 
April 30. 

Tymoshenko — a key leader of 
Ukraine’s 2004-05 pro-democracy 
Orange Revolution — was sentenced 
to seven years in prison in October 
2011 for abusing her powers as pre- 
mier while negotiating a gas contract 
with Russia. She was convicted of 
exceeding her powers by ordering 
Ukraine’s state oil and gas company, 
Naftohaz, to sign a deal in 2009 with 
Russia’s Gazprom. 

Tymoshenko says her jailing 
was orchestrated by President Vik- 
tor Yanukovych and was aimed at 
keeping her out of politics. 

The court agreed unanimously that 
she was arrested and held in prison 
before her conviction for “other rea- 
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sons” than those permissible by law. 

The court ruled that “the main 
justification for the applicant’s de- 
tention was her supposed hindering 
of the proceedings and contemptu- 
ous behavior. This reason is not in- 
cluded in those which would justify 
deprivation of liberty” under Con- 
vention for the Protection of Human 
Rights and Fundamental Freedoms. 

Tymoshenko, in her submission 
to the court, also complained that 
her detention conditions were inad- 
equate and no appropriate medical 
care was provided for her numer- 
ous health problems. 

The court dismissed the accusa- 
tions of ill-treatment. 

Tymoshenko’s daughter, 
Yevhenia, hailed the court ruling 
as “the first victory, the first step to 
her full political rehabilitation and 
her immediate release.” 

“The decision of the court fully 
confirms the political motivation 
of the arrest and detainment under 
guard, the mockery that was used 
against my mother,” she said. “And 
now, on the basis of this decision, I 
think that the [Ukrainian] President 
[Viktor Yanukovych] has the full 
ability and grounds to make a de- 
cision about her release, no matter 
who she is.” 

Serhiy Vlasenko, Tymoshenko’s 
lawyer, said the court found Tym- 
oshenko’s prosecution in Ukraine 
“had nothing to do with the law.” 

“This is the first decision [re- 
garding Tymoshenko] made by 
a European legal institution, not 
a political institution,” he said. 
“Until today, Viktor Yanukovych 
could say that the assessments 
made by the European Parliament 
or European politicians were pol- 
itical assessments. Today, we have 
a legal assessment of the events in 
Yulia Tymoshenko’s case.” 

Vlasenko called on authorities to 
immediately free Tymoshenko as 
the only way to restore her rights. 

In Kyiv, the government repre- 
sentative with the European Court 
of Human Rights, Nazar Kulchit- 
sky, said the Ukrainian government 
needs time to study the ruling, but 
he suggested they could appeal. 

Both sides have three months to 
appeal. 

Correspondents say that if the 
decision is upheld on appeal, Tym- 
oshenko’s legal team could petition 

Ukraine’s Supreme Court to review 
her conviction and seven-year sen- 
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Liquidators of the Chornobyl disaster light candles by the memorial, to the Chornobyl workers who dies. С ity 


of Slavutych, April 26, 2013. (Photo from the RFE/RL Website) 


Chornobyl, 27 years 
later, still dangerous 


By Katya Gorchinskaya, 
Svitlana Tuchynska, Kyiv Post 

A turbine hall adjoining Chornobyl’s destroyed 
fourth reactor has a gaping 600-square meter opening 
where the roof collapsed in February. The roof has not 
been fixed yet, letting in rainwater that mingles with 
radioactive dust and elements inside and oozes out. 

The roof of the turbine hall was erected in 1986 to 
cover up the building that was damaged as a result of 
the April 26 nuclear explosion in the reactor, the worst in 
human history. The roof consisted of nine slabs of steel, 
each weighing 41.5 tons. It was mounted in post-explo- 
sion haste and has not been maintained for 27 years. 

Eight of the slabs remain a time bomb and can also 
collapse, according to the power plant’s management. 
“The new roof was put on top of the old roof. Unfortu- 
nately, the fatigue of the steel has taken place — this 
means the steel was worn out,” said Ihor Gramotkin, 
head of the Chornobyl] nuclear plant. 

The station is still trying to figure out how to patch 
the hole and maintain the roof safely, but insist there 
is no danger for anyone outside the station because the 
level of radiation inside the turbine hall is relatively 
low and is now being monitored. 

Fixing the roof will be a temporary solution, though, 
until the fourth reactor is covered with a new, safer 
confinement in 2015. Its construction is an internation- 
al project with a budget of $2 billion. It’s implemented 
by Novarka, a joint venture of two French companies. 
It’s being built at a special platform nearby, and will be 
slid over the 4th reactor by specially designed rails. 

“Previously there was a discussion among scientists 
about whether the new sarcophagus is needed, but this 
necessity became obvious after the roof accident in Feb- 
гиагу. The sooner it is built the better,” says Gramotkin. 

The roof of the turbine hall of the fourth reactor 
collapsed on Feb. 12, forcing both Novarka and 
Chornobyl] nuclear power plant to evacuate its work- 
ers. They insisted that there was no danger of radia- 
tion, except the dust cloud that was caused by the fall- 
ing. It was decontaminated shortly after, according to 
the power plant’s staff. 

Two special inter-agency commissions concluded 


a month later that the roof collapsed “as a result of 
a multitude of negative factors.” In their joint report 
they list seven such factors, and heavy snowfall in 
February is not on the list. 

Investigators found that the original construction of 
the roof took place with a number of violations. For 
example, the metal plates were not mounted properly 
on their support structures, and were not joined up like 
they were supposed to be, according to the drafts. 

“The way the work was conducted was not very pre- 
cise, but I think in those conditions nobody could do 
better,” says Oleksandr Novikov, deputy director of 
plant safety. “And I think it’s a great achievement that 
for nearly 27 years the roof has held.” 

The staff at the power plant had no idea, however, 
about those errors because the roof over the turbine 
hall has not been examined or maintained since its 
construction. All the effort went into maintaining the 
fourth reactor, covered by a concrete casing, often re- 
ferred to as “the sarcophagus.” Underneath it are still 
190 tons of nuclear fuel in various stages of decom- 
position. 

The casing needs a lot of attention because its con- 
crete, exposed to high levels of radiation, is crumbling 
much faster than originally projected. Gramotkin says 
some of the cracks are up to a meter in width, letting 
in rainwater and snow. 

The turbine hall, however, has a much bigger gap, 
which is still being studied. “We’re conducting de- 
tailed research, but you have to understand that (hu- 
mans) can only work there for half an hour to get an 
annual dose of radiation,” Novikov says. 

He says that the station is still trying to figure out 
how to let humans into the building, possibly with the 
protection of lead shields. “I have this principle: there 
will be no more liquidators in Chornobyl,” he says. 

There were 600,000 liquidators working in 
Chornobyl to combat the aftermath of the nuclear 
explosion. Many of them received high or even fatal 
doses of radiation. 

Gramotkin hopes that despite the complications, the 
collapsed roof of the turbine hall will be patched up by 
next winter. 
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Хрещення Київської Русі 
хочуть «почати» з Москви 


Євген Солонина, Радіо Свобода 

Почати відзначення 1025-ї річниці хрещення 
Русі у Москві, а тоді вже в Києві, запропонував 
патріарх Російської православної церкви Кирило. 
Між тим, 1 релігієзнавці, й політологи сходять- 
ся на думці, що такий підхід відображає скоріше 
геополітичні прагнення Росії, аніж історію роз- 
витку християнства. Патріарх київський Філарет 
вважає, що хрещення Русі - передовсім українське 
свято. Ідея патріарха Кирила перенести центр ува- 
ги щодо річниці хрещення до Москви вже викли- 
кала обурення українських священиків. 

Князь Київський Володимир 1025 років тому 
хрестив киян | серпня у гирлі річки Почайна, що в 
Києві, свідчать літописи. Ці час i місце нині вважа- 
ються офіційним хрещенням Русі. Однак патріарх 
Російської православної церкви Кирило запропо- 
нував почати відзначення цього свята в Москві 
24 липня, вшануванням пам'яті княгині Ольги, а 
вже по тому - проводити урочистості в Україні, 
Білорусі та інших державах. 

У Києві на Володимирській гірці, зауважив 
патріарх Кирило, зберуться керівники православ- 
них церков та глави держав, більшість громадян у 
яких є православними. Водночас він зауважив, що 
може не брати участь у київських урочистостях, до 
яких долучиться патріарх Київський Філарет. 

Сам глава УПЩ КІ, Філарет наголосив, що xpe- 
щення Русі - це передовсім українське свято. 

«По-перше - це державно-церковне свято, 1 у 
святкуванні 1025-річчя буде брати участь і дер- 
жава, і церква в Україні. Причому і Московсь- 
кий патріархат, 1 Київський патріархат, і греко- 
католицька церква, і римсько-католицька церк- 
ва та інші церкви, - вважає патріарх. - Тому це 
свято наше, українське. Мова йде про хрещення 
Київської Русі, не Московської. Москви в той час 
не було, і тому їм святкувати зарано», - відповів 
патріарх Філарет на пропозицію святкувати 1025-у 
річницю хрещення Русі в Москві. 

Починати святкування хрещення Русі з Москви 
- це відхід від історичних фактів та релігійних 
традицій, заявила Радіо Свобода релігієзнавець 
Людмила Філіпович. 

«Якщо починати відзначати хрещення Русі не в 
Києві (де воно розпочалося), то треба було б об- 
рати не Москву, а Константинополь (нині турець- 
ке місто Стамбул). Бо саме звідти русичі отрима- 
ли християнство. В цій ситуації тісно сплелися 
геополітичні інтереси. І наразі геополітичний про- 
ект «Русский мир» є сильнішим за геополітичний 
проект «Всесвітнє православ'я», - зауважила Люд- 
мила Філіпович. 

Керівники прес-служби Української православної 
церкви (Московського патріархату), до яких звер- 
нулося Радіо Свобода, коментувати ситуацію не 
стали. 

Українські ж священики, які до Московського 
патріархату не належать, вже виступили з осудом 
ідеї зосередити основні урочистості щодо хрещен- 
ня Київської Русі в Москві. 

Капелан київського крайового братства вояків 
УПА, протоієрей Київського патріархату Сергій 
Ткачук зазначив: «Як на мене, українця, право- 
славного священика, який вивчає історію церкви 
i бере за основу правду Божу, пропозиції Кремля, 
зокрема Кирила починати святкувати хрещення 
України-Русі з Москви - це намагання спотво- 
рити правдиву історію. Це спроба маніпулювати 
свідомістю пострадянського суспільства, нав'язати 
неправе бачення. А неправда - це від лукавого». 

Ідея патріарха Кирила є невипадковою, вона 
свідчить про певні політичні тенденції, вважає 
експерт із українсько-російських взаємин Володи- 
мир Нагірний. 

«Тут присутній внутрішньо-російський підтекст: в 
Москві намагаються заперечити теорію походження 
російської державності з Києва, одночасно - мають 
місце й протилежні намагання. Релігійний момент 
- Москва намагається таким чином захистити своє 
право бути спадкоємцем давньоруської державності, 
яка виникла тут, на теренах України, 1 є ранньою до- 
бою української історії», - наголосив Нагірний. 

Попри це, додає експерт, Україна має право свят- 
кувати хрещення Русі на свій розсуд, не зважаючи 
на пропозиції з-за кордону. Публічна набожність 
політиків сприяє релігійному розколу? 


Софія Середа, Радіо Свобода 

Українці негативно оцінюють вплив політиків 
на церкву, а публічну демонстрацію релігійності 
високопосадовців не схвалюють майже 40% 
опитаних. Такими є результати нещодавнього 
дослідження Центру Разумкова. Експерти наго- 
лошують: прихильність можновладців до певних 
конфесій сприяє розколові суспільства. Між тим, 
в УПЦ (Московського патріархату) переконані, що 
преференції окремим конфесіям - це міф. 

В Україні сьогодні спостерігається явний перекіс 
провладного інтересу до окремих релігійних гро- 
мад, що не сприяє налагодженню нормального 
міжконфесійного діалогу. На цьому наголошує 
політолог Олександр Палій. Він каже, що це осо- 
бливо помітно у регіонах, підконтрольних владній 
партії. 

«Там парафіям Київського патріархату і греко- 
католикам, як правило, дуже важко отримати зем- 
лю під будівництво. Крім того, є тиск на парафії 
Київського патріархату з метою змусити його 
перейти на сторону Московського патріархату. Це 
відбувається на Черкащині, на Кіровоградщині. 
Крім того, є кілька дуже резонансних спроб 
відібрати храми у парафій Київського патріархату. 
Такий тиск викликаний 0 промосковськими 
симпатіями окремих  провладних діячів», - 
наголошує політолог. 

Із цим погоджується і речник УПЦ-КП 
Євстратій (Зоря). Він каже, до 2005 року на один 
храм, який передавали у користування Київському 
патріархатові, припадало сім храмів, які передава- 
ли Московському. 

Між тим речник УПЩ (МП) Георгій Ковален- 
ко наголошує, що права парафій Московського 
патріархату теж не завжди дотримуються. 

«За останні кілька років у Києві ми не отримали 
жодної ділянки», - наголошує Коваленко. 

Протоієрей наголошує, що преференції для 
релігійних громад - це міф. За його словами, по- 
при певні проблеми у деяких регіонах, масових 
нарікань щодо порушення державою прав тих чи 
інших конфесій нині в Україні немає. 

Що ж до інтересу чиновників до певних церков, 
то, на думку Георгія Коваленка, він радше при- 
родний, ніж заполітизований, адже, як 1 будь-яка 
людина, політик не може лишатися поза релігією. 

«Нинішній президент чітко засвідчив те, до якої 
церкви він належить, і таким чином припинив ту 
пострадянську тенденцію, коли у нас очільники 
держави були взагалі невідомо, чи віруючі, чи не 
віруючі, чи до якої церкви належать. Вони блу- 
кали по всіх храмах на свята. Вони якраз мають 
проявляти свою приналежність релігійну», — каже 
протоієрей. 

Між тим, нещодавнє опитування Центру Раз- 
умкова засвідчило, що публічна набожність 
політиків дратує нині майже третину українців. 
А от архієпископ Зоря вважає, що публічна 
демонстрація своєї конфесійної належності чи- 
новниками лише сприяє розколові суспільства. 

«Якщо політик чи державний діяч віруюча лю- 
дина, він повинен ходити до храму. А от наскільки 
і яким чином це демонструвати у публічному 
просторі - питання внутрішнього відчуття балан- 
су», - наголошує архієпископ. 

Тим часом релігієзнавець Людмила Филипович 
пояснює нерівність релігійних громад в Україні 
насамперед недотриманням | можновладцями 
відповідних законів. При цьому вона уточнює, що 
нині жодна із громад не може сказати, що повністю 
задоволена ставленням держави до своїх потреб. 

«Наприклад, протестанти досі не отрима- 
ли різдвяні подарунки, тому що їх затримали 
на митниці. Більше того, вони вимушені плати- 
ти за простій цих подарунків. Чи, наприклад, за 
минулий рік жодна будівля католицької церк- 
ви не була повернута на численні запити й про- 
хання. Тільки Українська православна церква 
(Московського патріархату) перебуває сьогодні 
у привілейованому стані, але і у неї є дуже бага- 
то питань до сьогоднішньої влади», - зауважує 
релігієзнавець. 

Майже 70% українців вважають себе віруючими. 
При цьому найвищий рівень релігійності, за дани- 
ми соціологічних опитувань, як і раніше, проявля- 
ють мешканці західних регіонів України. 
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May 9 not “Victory 
Day” for Ukraine 


Open Letter Concerning the “Victory Day in 
Ukraine” Statement by the Liberal Critic for 
Multiculturalism 

The statement by the Honourable Jim Karygiannis, 
P.C., M.P. and Liberal Critic for Multiculturalism, 
concerning “Victory Day in Ukraine” dated May 9, 
2013 reflects a deep misunderstanding of the circum- 
stances that Ukraine and many other nations found 
themselves in on that fateful day, May 9, 1945. For 
Ukrainians it is at best, a bitter-sweet commemora- 
tion of the official end to WWII. Sweet, because it 
represented the defeat of the totalitarian Nazi regime. 
However, in no way did it represent an end to the vio- 
lence and bloodshed or some sort of “Victory Day in 
Ukraine.” 

What Mr. Karygiannis omitted in his celebratory 
remarks is that, essentially, the Ukrainian and many 
other nations of Europe fell victim to Nazi Germany 
and Soviet Russia, two totalitarian/genocidal regimes 
that instigated the Second World War. And, the bitter 
truth is that the war against the Ukrainian people did 
not end on May 9, 1945. On the contrary, it continued 
and even intensified in a number of key respects. In 
the second half of the 1940s and well into the 1950s, 
the totalitarian Soviet regime run by Stalin from the 
Kremlin in Moscow engaged in an all-out assault on 
the Ukrainian people in order to crush their struggle 
for national freedom and independence. Through- 
out that time, famine, mass arrests, executions, and 
deportations to the Gulag engulfed literally millions 
of Ukrainians. All of this took place after the offi- 
cial end of WWII. Subsequently, in the 1960s to late 
1980s the Soviet Gulag was populated by a vastly 
disproportionate number of Ukrainian political pris- 
oners, Ukraine’s churches existed only underground, 
and its people continued to suffer under a totalitarian 
system. Hence, in Ukraine, the day after May 9, 1945 
represented no victory. Rather, it was a continuation 
of massive loss of life and wholesale repression and 
persecution of the Ukrainian population, including the 
destruction of the nation’s culture and historical mem- 
ory, resulting in a profound deformation of society. 

In fact, during the first decades of totalitarian Soviet 
rule, Ukraine was a proving ground where the mech- 
anisms of occupation and the construction of a totali- 

_tarian system were tested and refined, including the 
Holodomor/Genocide of 1932-33. Later, after WWII 
this system was “successfully” implemented by 
Soviet forces and their local agents in other countries 
of Central and Eastern Europe, as well as around the 
world. Hence, the subsequent Iron Curtain and Cold 
War resulted in another half century of Soviet Russian 
colonial domination over Ukraine, the other Captive 
Nations in the USSR, and the “satellite states” of Cen- 
tral and Eastern Europe. 

Mr. Karygiannis’ insensitivity to this reality is made 
clear not only because he makes not even a passing ref- 
erence to it. What is truly shocking is that he seemingly 


thinks that Ukrainian Canadians and their organized 
community share his esteem for the Soviet myth of the 
“Great Patriotic War” or his high regard for the Soviet 
totalitarian dictator Leonid Brezhnev, by holding him up 
as the initiator of the statutory Victory Day holiday, or 
his explanation that Victory Day in Ukraine is not on 
May 8, because in Moscow it was already May 9 when 
the surrender was signed. (Ed note: This is why Canada 
and other Western countries celebrate May 8 as VE Day, 
but ex-Soviet states celebrate May 9 — essentially a sep- 
arate Soviet Victory Day). 

Mr. Karygiannis is profoundly mistaken if he be- 
lieves that Ukrainian Canadians share his views. On 
the contrary, the organized Ukrainian Canadian com- 
munity is proud of the struggle of the Ukrainian people 
before, during and after WWII for national liberty and 
independence, including against both Nazi Germany 
and Soviet Russia. 

We would like to assure Mr. Karygiannis that our 
community will continue to work to bring to Ukraine 
the blessings that have made Canada a free, just and 
prosperous country and the envy of the world: dem- 
ocracy, human rights, rule of law, civil society, toler- 
ance, and respect for the sovereignty, independence, 
and territorial integrity of all countries. Indeed, family 
and community, God and patriotism, hard work and 
sacrifice, heritage and understanding have sustained 
the Ukrainian Canadian community for more than five 
generations. 

We believe in our country. Canada is our home and 
multiculturalism is our credo. The League of Ukrain- 
ian Canadians, League of Ukrainian Canadian Women, 
Ukrainian Youth Association of Canada (CYM), So- 
ciety of Veterans of UPA, “Homin Ukrainy/Ukrain- 
ian Echo” are united in the Canadian Conference in 
Support of Ukraine and are members of the Ukrainian 
Canadian Congress. 

We are proud of our organized community’s contri- 
bution to the betterment of Canada, and fidelity to our 
Ukrainian roots. As such, we will continue to serve 
our Ukrainian Canadian community, our country- 
Canada, and our ancestral homeland-Ukraine. 

Therefore, we hope and trust that the Liberal Leader- 
ship, including Mr. Karygiannis in his capacity as Lib- 
eral Critic for Multiculturalism, will respond to our 
concerns and clarify the statement on Victory Day in 
Ukraine. 

Yours very truly, 

Orest Steciw, President 

League of Ukrainian Canadians 
Adriana Buyniak Willson, President 
League of Ukrainian Canadian Women 
Roman Brytan, President 

Ukrainian Youth Association of Canada (CYM) 
Mykola Koshyk, President 

Society of Veterans of UPA 

Oleh Romanyshyn, Editor-in-Chief 
Homin Ukrainy 
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Research Program on 
Religion and Culture 


Promotes preservation and 
study of Ukrainian churches and 
their 


> architecture 
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> church artefacts 


Support the Program — 
help preserve our sacral heritage 


Canadian Institute of Ukrainian Studies, 430 Pembina Hall, 
University of Alberta, Edmonton, AB T6G 2H8 Canada 
E-mail: cius@ualberta.ca; www.cius.ca 
Tel: 780.492.2972 Fax: 780.492.4967 
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Would you like to work with funeral 
directors who understand how 
valuable it is for you and your family 
to have a truly meaningful funeral 
experience? 
When the time comes to honor a 
loved one’s memory in a personal and 
respectiul way, please call us. 
» Wide range of burial & cremation 
services & products 
® Prearranged funeral plans to 
meet your personal wishes 
and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 
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Karygiannis apologizes 
for misunderstanding 


Re: Open Letter Concerning “Victory Day in Ukraine” 
Statement by the Liberal Critic of Multiculturalism 
Dear Mr. Steciw, Ms. Buyniak Willson and Mr. Brytan: 

Thank you for your letter in which you expressed concerns with respect 
to my Statement on “Victory Day in Ukraine.” 

Victory Day in Ukraine is a National Holiday and it is a time to 

commemorate the sacrifices of Ukrainian soldiers who laid down their 
lives in defence of their countrymen. 
While the end of the Second World War is a rightful cause for celebration, 
Liberals also understand that the Ukrainian fight for freedom 
continued in the subsequent years, as Ukrainians were confronted with 
an oppressive Soviet regime. 

That tragic experience must never be forgotten. The Ukrainian 
community is an integral component of our Canadian identity in which 
we all share the value of freedom for every individual. 

Please accept my apology for the misunderstanding which the statement 
might have caused. 

I look forward to continuing to work with the Canadian Ukrainian 
community on issues of interest and concern. 


Ukrainians are a founding people of Alberta and have 
worked hard to make us what we are today. 


The Alberta Liberal Opposition wants to mark this time 
of special celebration with a heartfelt thank you to all 
Ukrainians for your contributions to our province. 


Христос 
воскрес! 


All the best from Leader Raj Sherman and MLAs Laurie 
Blakeman, David Swann, Darshan Kang and Kent Hehr. 


We're here for you at: liberalopposition.com 


Liberal. 


ALBERTA LIBERAL OPPOSITION 


Regards, 
Hon. Jim Karygiannis P.C., M.P. Scarborough-Agincourt 
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Україну закликають розслідувати Великдень і церква в житті українців 


вбивство журналіста Гончаренка 


Мар'яна Драч, Радіо Свобода 

До списку найбільших ворогів преси у світі, який щороку готує 
міжнародна організація «Репортери без кордонів», знову увійшли 
лідери Росії і Білорусі. У п'ятницю в світі вже вдвадцяте під 
егідою ООН відзначають Міжнародний день преси і з цієї нагоди 
традиційно аналізують виклики, які стоять перед журналістами. 
Україна у міжнародних рейтингах свободи преси теж пасе задніх, є 
проблема і з розкриттям вбивства критиків влади. 

«Краще бути диктатором, ніж геєм» - цим коментарем, як ду- 
маю, я точно з'ясував ситуацію міністрові закордонних справ 
Німеччини Гідо Вестервелле, який постійно скаржиться, що моя 
країна залишається «останньою диктатурою» Європи» - так в 
іронічній формі подають «потаємні думки» президента Білорусі 
Олександра Лукашенка автори звіту «Репортерів без кордонів». Ще 
він «міркує», що загальнонаціональні газети погрузли у штрафах, 
тиражі регіональних газет регулярно вилучають, але ці журналісти, 
«скажені собаки», й далі підривають авторитет влади. 

Поруч із Лукашенком «Репортери без кордонів» також зарахува- 
ли до «ворогів преси» лідерів Росії, Афганістану, Грану, Казахстану, 
Азербайджану, Пакистану, Туркменистану та Узбекистану. 

Згідно з «Індексом безкарності», який у Нью-Йорку готує Комітет 
захисту журналістів, найбільш небезпечна країна для преси - це 
Трак, де за останнє десятиліття вбили 93 журналістів i за це нікого 
не притягнули до відповідальності. 

Американський сенатор Бен Кардін, голова Гельсінської комісії США, 
закликав покласти край насильству над журналістами, а щодо України 
закликав розслідувати вбивство журналіста та еколога Володимира 
Гончаренка, який загинув влітку минулого року у Дніпропетровську. 
(Радіо Свобода не раз розповідало про цю резонансну справу.) 

У виступі з нагоди Міжнародного дня преси генеральний секретар 
OOH Пан Гі Мун теж засудив тиск на журналістів, де б вони не пра- 
цювали. 

«Ми засуджуємо насильство, і це підкреслює актуальність Пла- 
ну дій ООН про гарантування безпеки журналістів, 1 також питання 
безкарності. Цей План і нещодавно схвалена стратегія його втілення 
мають на меті посилити співпрацю між урядами, регіональними 
правозахисними організаціями, неурядовими організаціями, медіа- 
організаціями та родиною ООН», - заявив керівник Організації 
Об'єднаних Націй. 

Про відданість захистові свободи преси заявив і Євросоюз. Пред- 
ставник спільноти Катрін Аштон запевнила, що ЄС продовжить 
підтримувати свободу поглядів в онлайн- Ta офлайн-просторі, «30- 
крема, тому, що нові інформаційні технології можуть бути ключо- 
вим чинником для підтримки прав людини та демократії». 

Україна, за міжнародними рейтингами, теж є проблемною 
державою у царині свободи преси. За оцінкою американських 
правозахисників із «Дому Свободи» (Freedom House), Україна 
посідає 131-e місце, поруч із Замбією 1 Південним Суданом, ледь не 
скотившись до списку «не вільних держав». 

Про те, що минулий рік був рекордними за кількістю порушень 
прав українських журналістів, заявляє також український Інститут 
масової інформації. 

Разом з тим соціологічне дослідження, яке провела американсь- 
ка компанія Gallup, свідчить, що половина українців вважає пресу 
вільною, лише третина з цим не погоджується. У сусідній Росії (за 
даними на кінець 2012 року) пресу вважають повністю вільною 38 
відсотків опитаних, у Білорусі - 26. 


Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 


Наш Інститут вітає Вас 
Із святом Великодня, 
Хай буде з вами кожен день 
Свята любов Господня! 
Радісних Вам Великодних Свят! 
The Board of Directors and Staff wish you a joyous Easter! 


St. Viadimir Institute, 
Students Residence and Cultural Centre, 


os celebrating its 50° year. 
Please save the following dates: 
Saturday, September 7, 2013 


Богдана Костюк, Радіо Свобода 

Великдень - одне з найулюбленіших свят 
українців. На Великдень українські родини - кілька 
поколінь відразу - відвідують служби Божі, вітають 
Воскресіння Христове, а по тому збираються за 
одним столом на святкову трапезу. I, як вважають 
науковці, великодні традиції допомагали зберігати 
український дух за імперських часів, пережили бо- 
ротьбу з релігією у радянські часи і підтримують 
відродження української державності нині. 

На сьогодні, як і у більшості європейських 
держав, українське суспільство толерує себе 
як поліконфесійне. Але, на відміну від Європи, 
більшість українців сповідують православ'я, що 
не заважає вірним інших християнських конфесій і 
представникам інших релігій почуватися в Україні 
достатньо комфортно. 

Нині у країнах Євросоюзу науковці відмічають 
своєрідну «втому» спільноти від релігії; чимало 
європейців визнають, що релігія відіграє усе мен- 
шу роль в їхньому житті. Одна з причин цього — 
те, що релігійні лідери не завжди готові до змін у 
суспільстві, зазначає львівський дослідник історії 
церкви Андрій Юраш. 

«В Україні церква має інакшу історію. У нас в 
Україні, як 1 у багатьох інших пострадянських 
країнах, сучасна церква прийшла на руїни. Коли 
були повністю зруйновані всі до того часу існуючі 
авторитетні впливові інститути, церква об'єктивно 
зайняла нішу, на яку мало хто може претенду- 
вати, враховуючи низку обставин, - наголошує 
Юраш. - Така унікально велика довіра до церкви, 
як в Україні, пояснюється тим, що церква змогла 
дати людям ті моральні, суспільні, ідеологічні, 
культурні імперативи, на які неспроможна жодна 
інша владна інституція». 

Київський релігієзнавець В'ячеслав Лихачов та- 
кож пов'язує відмінність у рівні довіри до церкви 
в європейському й українському суспільствах з 
різними умовами функціонування церкви та роз- 
витку релігійних громад. У Європі церква розвива- 
лась поступово 1 безперервно, в Україні ж традиція 
була перервана за радянських часів. 

«На Заході релігія мала достатньо тривалий 
час, щоб сформулювати відповіді на виклики су- 
часного світу, якого українська церква i релігійні 
спільноти України не мали. Тож для європейців 
релігійність - це система ціннісних орієнтацій, 
а для багатьох українців - це лише дотримання 
окремих релігійних обрядів», - зауважив Лихачов 
у розмові з Радіо Свобода. 

Серед українських експертів існує й думка, що 
церква відіграла велику об'єднальну роль для 
спільноти у різні історичні епохи. Церква для 
українців завжди була, і для більшості залишається 
донині, чимось більшим, ніж уособлення системи 


вірувань 1 моральних цінностей. 

Досі для мешканців «материкової 
за складних обставин церква — 
для змученої душі, місце, де можна знайти 
справедливість i зрозуміти, як жити далі. Для 
українців, які мешкають поза межами України, 
церква - це духовний символ Вітчизни, а храм - 
місце, де можна відчути себе вдома. 

За час відродження української держави церк- 
ва бурхливо розвивалась, надолужуючи втрачені 
на боротьбу за існування десятиліття. Нині 
релігійність сучасного суспільства в Україні - 
помітний фактор політичного і суспільного життя, 
вважає політолог, історик Олександр Палій. 

«Наше суспільство скучило за перемогами, за 
якимись добрими речами і справами. А схильність 
чи то симпатії до Великодня - це, крім релігійного 
змісту, є запитом нашого суспільства. Тут основ- 
не - це глибока суспільна традиція, яка пережила 
радянський режим, незважаючи ні на що», - на- 
голосив Олександр Палій у коментарі для Радіо 
Свобода. 

Письменниця Тереза Проць із Тернополя - ав- 
торка дитячих книг на релігійну тематику - 
вважає, що церква для багатьох українців є yoco- 
бленням захисту від незгод, соціальних негараздів, 
непорозумінь у родині. 

«Я не знаю, що буде завтра, я не впевнена, чи 
зможу завтра платити нормально податки з моїх 
заробітків. Не маю упевненості, що їх просто не 
вкрадуть, що у мене не заберуть мій маленький 
клаптик землі - а раптом він комусь сподобається? 
Я у цьому не впевнена, і люди у нас живуть в 
абсолютній невпевненості. У такому випадку 
упевненість дає церква, якщо вона не є політично 
заангажована», - каже Проць. 

Житомирський історик Олександр Самойленко 
у своїх дослідженнях пише, що в останні роки 
спостерігається збільшення уваги церкви до на- 
гальних соціально-економічних проблем. Але во- 
дночас миряни помічають, що серед служителів 
культу є такі, котрі ставляться до служіння церкві 
як до бізнесу, з метою особистого збагачення. 

«Не менше шкодить церкві i політизація 
релігійного середовища — навколо певних конфесій 
згуртувались представники різних політичних 
сил, а окремі священнослужителі підтримують 
різних політиків у виборчих кампаніях. Це 
може відвернути частину людей від церкви», — 
наголошує науковець у статті про роль церкви у 
сучасному суспільстві. 

Але експерти Радіо Свобода при цьому 
відзначають, що головною ознакою сучасної 
церкви в Україні є зміщення її активності з суто 
релігійного поля до соціальної сфери, і це знахо- 
дить усе більшу підтримку суспільства. 


України» 
прихисток 


и Сірко 


«Фоман Шухевич 
й 06. ло 


Марш з приводу 70-річчя заснування дивізії «Галичина» 


Львівський марш на річницю створення дивізії 
(Радіо Свобода) -Близько двох тисяч людей взяли участь у параді, 
присвяченому 70-й річниці створення дивізії СС «Галичина» 28 


квітня у Львові. і 
Люди зібралися біля пам'ятника лідеру ОУН Степану Бандері. Вони 


‘St. Vlad’ s Birthday Bash & Open House 
і Saturday, October 19, 2013 

50th Anniversary Gala Event 
© Contact information listed below. : 
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ST. VLADIMIR INSTITUTE 


620 Spadina Ave. Toronto, ON M5S 2H4 
416-923-3318 svi@stvladimir.ca 
www.stvladimir.ca 


несли два великих плакати, на одному було зображено фото вояків 
дивізії з її гербом і написом «За Україну билися до смерті» і плакат з 
портретами Максима Залізняка, Івана Сірка, Романа Шухевича і Павла 
Шандрука, внизу якого було написано: «Наша честь - наша вірність». 

Марш пройшов центральними вулицями міста до площі перед 
пам'ятником Тарасу Шевченку. 

Водночас традиційні організатори параду - рух «Автономний 
опір» - напередодні маршу поширили заяву про неучасть у марші 
у зв'язку з тим, що представники ВО «Свобода» «захопила офіційні 
зустрічі, групи і підписки «Автономного опору» в соціальних мере- 
жах і заявляють, що тепер акція відбудеться під їхнім керівництвом». 

14-y гренадерську дивізію військ CC (Waffen SS) «Галичина» створи- 
ла 1943 року наЗахідній Україні німецька окупаційна влада. Наприкінці 
війни з'єднання перейменували на 1-у Українську дивізію Української 
Національної Армії, його бійці присягнули на вірність Україні. 


Ukrainian Мему5/Українські вісті, May 9 - 22, 9 - 22 травня, 2013 


Strasbourg rules Tymoshenko 
jailing was rights violation 


Cont. from P. 1 
tence on the grounds that it was issued by the same 
judge who ordered her arrest. 

Tymoshenko also faces trial on tax-evasion and em- 
bezzlement charges and is being investigated in a mur- 
der case. She denies all the charges, saying they are 
politically motivated. 

Both the European Union and the United States have 
criticized Tymoshenko’s imprisonment as “politically 
motivated” and “selective justice.” 

The European Union has cited it as a major obstacle 
to rapid progress on free trade and a political associa- 
tion agreement. 

Peter Stano, a spokesman for EU Commissioner for 
Enlargement and Neighborhood Policy Stefan Fuele, 
stressed that the “judgment confirms the concerns con- 
sistently expressed by the European Union regarding 
the arbitrary legal proceedings in the case of Yulia Ty- 
moshenko,” adding, “In light of this judgment, we call 


on the Ukrainian authorities to reconsider thoroughly 
the situation of Ms. Tymoshenko, who is the leader of 
one of the strongest opposition parties in Ukraine, who 
remains detained after a trial that did-not respect a fair 
transparent and independent legal proceedings.” 

He added, “We also stress the importance of a clear- 
ly expressed commitment by the Ukrainian authorities 
to an early implementation of all judgements of the 
European Court of Human Rights.” 

The United States has said it is one of the most ser- 
ious human rights problems in Ukraine. 

Following the European court’s April 30 decision, 
U.S. State Department spokesman Patrick Ventrell 
said Washington “reiterate[s] our call that Mrs. Tym- 
oshenko be released and the practice of selective pros- 
ecution in Ukraine end.” 

With reporting from Brussels by RFE/RL correspond- 
ent Rikard Jozwiak and additional reporting by АР 
AFP. and Interfax 


PACE urges Ukraine to release 
Tymoshenko following ruling 


By Oksana Grytsenko, Kyiv Post 

The rapporteurs of Parliamentary Assembly of the 
Council of Europe (PACE) Mailis Reps (Estonia), Mari- 
etta de Pourbaix-Lundin (Sweden) and Pieter Omtzigt 
(Netherlands) urged the Ukrainian authorities to release 
ex-Prime Minister Yulia Tymoshenko after the European 
Court of Human Rights recent ruling on her arrest. 

The European court recognized on April 30 that Ty- 
moshenko’s arrests on Aug. 5, 2011 was illegal and 
politically motivated, fueling speculation that she may 
get released or even pardoned by President Viktor 
Yanukovych. On April 7 Yanukovych pardoned her 
ally former country’s top cop Yuriy Lutsenko. 

Following the court ruling and Lutsenko’s example 
the PACE rapporteurs claimed the Ukrainian author- 
ities should use all legal means to release Tymoshenko 
“without further delay,’ the press service of PACE 
said in press release on May 3. 

“The ruling of the ECHR that Ms Tymoshenko’s ar- 


rest and pre-trial detention were arbitrary and illegal 
and that she was not provided with a proper opportun- 
ity to have the lawfulness of her detention reviewed, 
confirms the grave deficiencies in Ukraine’s justice 
system,” the rapporteurs said. 

“We therefore call upon the Ukrainian authorities 
to take immediate steps to address the deficiencies 
noted in the ruling of the European Court of Human 
Rights on the detention of former Prime Minister Ty- 
moshenko,” they added. 

The European Court is now viewing also Tym- 
oshenko’s appeal against her conviction, as she claims 
she has been deprived of fair trial. 

“We specifically expect the Ukrainian authorities 
not to wait with this (release of Tymoshenko) until 
the Court in Strasbourg rules on her appeal against 
her conviction by the Ukrainian court. That would not 
be justifiable in the light of the court judgment,” the 
PACE rapporteurs stressed. 


Church heads ask Yanukovych 
to release Tymoshenko 


(Interfax-Ukraine)}—The heads of several Chris- 
tian churches have asked Ukrainian President Viktor 
Yanukovych to show mercy on Easter Sunday (May 
5 by the Julian Calendar) and pardon the country’s 
former Prime Minister Yulia Tymoshenko, who was 
sentenced to seven years in prison for abuse of power. 

“It was with joy and hope that we heard the news 
on Annunciation Day of the president’s decision to 
pardon Yuriy Lutsenko and Heorhiy Filipchuk. This 
charitable deed by the president became a serious 
step to repair the consequences of selective justice 
in our state,” the opposition Batkivschyna party said 
on Thursday, citing the church heads’ message to 
Yanukovych. 

Without interfering in state affairs, the church calls 
for forgiveness, mercy and love for other people, the 
message says. 


“Pardoning Yulia Volodymyrivna Tymoshenko and 
releasing her from prison would celebrate these godly 
virtues,” it says. 

The message was signed by head of the Ukrainian 
Orthodox Church and Kyiv Patriarch Filaret, Ukrain- 
ian Greek Catholic Church head Sviatoslav Shev- 
chuk, head of the Ukrainian Autocephalous Orthodox 
Church Metropolitan Mefodiy, Evangelical Baptist 
Union of Ukraine President Viacheslav Nesteruk, 
Ukrainian Christian Church of Evangelical Faith Bish- 
op Mykhailo Panochko, and Roman Catholic Church 
in Ukraine Archbishop Petro Malchuk. 

The Ukrainian president has also received similar 
requests from representatives of almost all regions of 
the country, as well as diplomats, lawyers, political 
scientists, experts, renowned Ukrainian doctors and 
archbishops of Ukraine’s churches. 


Clemency commission rejects pardon 


(Ukrainian Journal}—The commission in matters 
of clemency under President Viktor Yanukovych on 
April 27 found no reasons for pardoning jailed oppos- 
ition leader Yulia Tymoshenko, the presidential press 
service reported. 

The commission, which cited ongoing investiga- 
tions of alleged “grave crimes” committed by Tym- 
oshenko, said “the question of pardon is premature.” 

The decision follows a petition from a group of fe- 
male lawmakers that have officially asked Yanuko- 
vych to pardon Tymoshenko. 

The decision, which echoes earlier comments by 
Yanukovych, was announced days after foreign min- 
isters of several European Union countries suggested 
that jailing of Tymoshenko remains a serious obstacle 
for deepening ties. 

The development may be a setback for Ukraine’s 
hopes to sign deals on free trade and political associa- 


tion with the EU at a summit in Vilnius in November. 

Brussels made it conditional on Kyiv passing a 
number of legal reforms and addressing Western criti- 
cism of its justice and electoral systems. It also cited 
cases of “selective justice”, a term used to describe the 
prosecution of rival politicians under President Viktor 
Yanukovych. 

“The refusal to release Tymoshenko is first of all un- 
willingness of Yanukovych himself to admit of mak- 
ing a political mistake and abandon selective justice,” 
Vitaliy Klitschko, the leader of the opposition UDAR 
party, said. “This will not help Ukraine’s European 
aspirations.” 

The Ukrainian authorities have so far shown little 
sign of relenting in Tymoshenko case. Apart from the 
charge for which she is currently in prison, she is also 
being prosecuted for alleged embezzlement and tax 
evasion. 
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SCCU - PASTAGATE 


News of over the top linguistic cleansing efforts at the hands of the 
separatist Quebec government made international headlines in Febru- 
ary, involving a Quebec restaurateur, the word pasta, and Quebec’s 
overzealous Language Police. 

Although it is shameful that there would be Language Police in 
any part of Canada, “Pastagate” has become a symbol under which 
Canadian Unity groups can focus, allowing them to raise awareness 
on the diminishing nature of Rights and Freedoms by separatists and 
other legislators. 

I spoke in the House of Commons about an event that was very suc- 
cessful in raising awareness of the issue. This function was sponsored 
in part by the Special Committee for Canadian Unity, SCCU, of which 
I am a long-time supporter. 

Below is the full text of my statement in the House: 

On April Fool's Day, pasta lovers will gather at Massimo Lecas’ 
restaurant ‘Buonanotte’in Montreal, lampooning Quebec's separatist 
government and their linguistic cleansing comedy of errors. 

Sponsored by the Special Committee for Canadian Unity and Put- 
BackTheFlag.com, this evening of comedy will be held at the Italian 
Restaurant where Quebec's Language Police ordered the removal of 
the word “PASTA” from the menu. 

Imagine — No Pasta - оп an Italian Restaurant Menu! 

Throughout the world from Australia to England to, of course, Italy, 
they regaled at this farce and at the silliness of the separatists. 

Welcome to Pastagate! 

Join us on the evening of April І" in Montreal for even more comedic 
fun as we support the needy; support Canadian Unity; support the 
Constitution and Charter of Rights and Freedoms; support Linguistic 
Fairness; and indulge in our love of pasta!!” 

I believe that it is important to support all Canadians constitutional 
right to use the language of their choice on business signs and restaurant 
menus in Montreal, Vancouver or here in Edmonton. 

What do you think? 


(780) 495-3261 www.petergoldring.ca 
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Facing the challenges of Ukrainian studies 


The University of Alberta is one of the largest and best 
centres for Ukrainian Studies in North America, but today it 
is facing some very serious challenges. 

One of the biggest of these is the financial crisis which 
has affected all Alberta centres of higher education after the 
provincial government cut their funding by 7.2 per cent in 
their March budget. The exact implications have not worked 
their way down, but the Faculty of Arts is facing very serious 
challenges. Most retiring professors are not being replaced, 
and vertical cuts (closing of programs or units) are possible. 

As an aside we would like to point out that these cuts were 
totally unnecessary. As was pointed out in an earlier editorial 
in this newspaper (Ukrainian News, February 14 - 27, 2013) 
the government of Alberta had several options by which they 
could increase their revenue which was down because of de- 
clining oil prices due to the “bitumen bubble” as Premier 
Alison Redford put it. One of these was raising the royal- 
ties the province charges oil companies for extracting our 
non-renewable resources to those that would compare with 
other world rates. The second was raising corporate taxes 
to levels that are in place in other Canadian provinces. The 
third was eliminating the flat tax, which offers the highest 
income earners in this province the lowest rates of anywhere 
in Canada, in favor of a progressive income tax like the vast 
majority of jurisdictions in the rest of world have. None of 
these were considered. Instead Advanced Education became 
the victim of massive cuts after some very tight budgets in 
previous years. Clearly a case of misguided priorities. If 
funding to Advanced Education is slashed today, what is to 
come tomorrow? Cuts to lower education levels and health 
care? All while maintaining a tax haven for the rich? But talk 
to your MLA about that. 

The Department of Modern Languages and Cultural Stud- 
ies (MLCS) is the core department for Ukrainian studies at 
the U of A, though some Ukrainian studies take place in the 
Department of History and Classics, in the Faculty of Edu- 
cation, and occasionally elsewhere. The U of A also benefits 
from the Canadian Institute of Ukrainian Studies (which is 
recognized internationally as one of the top if not the top re- 
search institute dealing with Ukrainian studies), very strong 
Ukzainian library holdings, and a strong local Ukrainian 


community. MLCS teaches about 15 languages each year. 

One of the great challenges is that of declining enrollment 
in Ukrainian classes on the undergraduate level, and that the 
department is now enforcing rules that strongly discourage 
undergraduate classes with less than 12 students. As a com- 
munity we must be seriously concerned about this declining 
enrollment and look for ways to reverse this trend. But fac- 
ulty at the U of A have to face existing reality and look for 
ways to meet these challenges quickly. 

A second challenge, and the focus of our discussion to- 
day, deals with Ukrainian graduate programming. MLCS 
offers graduate level programs related to French, German, 
Italian, Russian, Spanish and Ukrainian. Ukrainian enroll- 
ments here are healthier. Currently 18 of about 80 MLCS 
graduate students are Ukrainianists, distributed among five 
specializations: Applied Linguistics, Slavic Languages and 
Literatures, Slavic Linguistics, Translation Studies, Ukrain- 
ian Folklore. For graduate classes, MLCS requires a min- 
imum of 5. 

Dr. Andriy Nahachewsky, Associate Chair for Graduate 
Studies, MLCS introduced a motion to adopt three funda- 
mental changes to the MCLS graduate program to the De- 
partmental Council, which was passed by a vote of 20 — 4 on 
April 17. These changes are: 

» To shorten normal time to completion of the PhD to five 
years total (MA and PhD combined), 

» To replace existing nine subspecializations by four, to be 
called Applied Linguistics, Literary Studies, Media and Cul- 
tural Studies, and Translation Studies, and 

¢ To institute portfolio-based requirements. 

The motion also states that: “The passing of this motion 
gives MLCS Faculty Members and stakeholders a directive 
to discuss and determine the details of the transformations 
through further consultation processes and committee work 
with the goal of creating specific program changes for final 
approval at Department Council, by March 2014.” 

One of the principal opponents of this proposal is Dr. 


Oleh 5. IInytzkyj, Professor of Modern Languages and Cul- 
tural Studies, and the Department’s first Associate Chair of 
Graduate Studies from 1995 to 2001. He received his PhD 
from Harvard University, was the editor of Canadian Slay- 
onic Papers for almost a decade, and is currently the Honor- 
ary President of the Canadian Association of Slavists. He 
states that: “The elimination of this specialization means 
that for the first time since 1960s, the University of Alberta 
will not be offering any graduate degree in Ukrainian. A pro- 
gram that enjoys a national and international reputation is 
gone. Among other changes, the following specializations 
will no longer be available to graduate students: MA/PhD in 
Ukrainian Folklore, MA/PhD in Slavic Languages & Litera- 
tures (Russian / Ukrainian), MA/PhD in Slavic Linguistics 
(Russian / Ukrainian).” 

Dr. Nahachewsky, who also serves as and Director, Kule 
Folklore Centre, and the Huculak Chair of Ukrainian Cul- 
ture and Ethnography, in turn, argues that: “The large num- 
ber of specializations is a serious problem, and we under- 
stand that MLCS graduate programs are all at risk because 
the students are spread too thinly. We are convinced we have 
a better chance of avoiding cuts if we combine into fewer 
larger specializations. Further, students clearly want broader 
specialization categories in order to help them be eligible for 
more jobs. Therefore, we proposed four larger specializa- 
tions. After research, we found it is much better to organ- 
ize them by discipline rather than language.” Regarding the 
issue of budget cuts, he adds: “During a big windstorm, it is 
better to bend like a willow than break like an oak.” 

As this motion replaces the Slavic Languages and Liter- 
ature specialization and gives faculty members and stake- 
holders a directive to discuss the details of the transforma- 
tions only within the four new specializations, and as the 
Ukrainian community remains a major stakeholder in 
Ukrainian Studies programs at the University of Alberta, we 
have invited both professors to present their views as to this 
proposal and how to face the challenges Ukrainian Studies 
are facing. These two articles are published on the opposite 
page. We encourage our readers to study both of them саге- 
fully and make up their own minds. 

Marco Levytsky 


Where is Canada’s strategy to help Ukraine? 


By: Lloyd Axworthy, 
Winnipeg Free Press, 
April 30, 2013 

Since the tumultuous days of the 
Orange revolution, Ukraine has 
lost a lot of its newsworthy cachet. 
Aside from some isolated items 
about oligarchs or unseemly parlia- 
mentary practices (such as locking 
up the leader of the opposition), not 


a lot of attention has been paid to 
Ukraine’s evolving “strategic pos- 
ition.” 

As one former senior political 
adviser said to me during a recent 
visit, “Ukraine will be a central, 
worldwide story in the coming 
year.” 

At issue is the imminent choice 
for Ukraine — potentially helping 
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ф б 


to reinvigorate the faltering Euro- 
pean Union by joining as an as- 
sociate member, or as the paradox 
would have it, aid in the ambitions 
of President Vladimir Putin of Rus- 
sia to rebuild a semblance of the 
old Soviet Empire. 

At the moment, Ukraine is an 
underperforming, well-endowed 
nation of more than 40 million 
people, with a rich stock of agri- 
cultural products, mineral resour- 
ces, a well-educated population, 
industrial know-how and sophisti- 
cated and attractive cities (Kyiv in 
springtime is a gem). It has been 
held back, however, by a fractured 
political system and faulty govern- 
ment. Increasingly, it is being seen 
as a crucial balance wheel between 
the West and Russia, with internal 
domestic forces pulling in opposite 
directions. 

In its eastern regions, there is a 
historic and linguistic tilt to em- 
brace its former ties with Russia. 
Putin is doing everything to weigh 
the balance by using cheap gas re- 
serves as a sweetener and, some- 
times, as a bludgeon. In western 
Ukraine, the view is decidedly to 
cast in with the European Union 
and use this as a way of opening 
markets, accessing technology and 
avoiding the Russian Bear’s em- 
brace. This runs anathema to many 
Ukrainians who recall all too well 
the murderous regime of Stalin, the 
history of Holodomor and the per- 
sistent stifling control of commun- 
ism. Membership in the EU brings 
with it a stronger base for building 


a more democratic, internationally 
minded Ukraine in the minds of 
many Ukrainians. 

The national government under 
President Viktor Yanukovych, lo- 
cated in the central capital of Kyiv, 
has been balancing between the 
competing forces, but its room to 
manoeuvre is coming to an end. 
Decisions on EU membership must 
be made within the next four or five 
months. And Putin is turning up the 
heat. 

There is a growing debate, along 
with much speculation on what the 
decision will be. What is clearly 
lacking at this point is any consen- 
sus on what direction to make or 
action to take. There is an aura of 
muddling through. 

To make it even more complicat- 
ed — adding further consequences 
to the dynamics of division at work 
in the country — there is a funda- 
mental competition between the 
Ukrainian Orthodox Church and 
its Ukrainian Greek Catholic ally, 
and the powerful Russian Ortho- 
dox Church that has held a domin- 
ating position in Ukraine for cen- 
turies. 

At stake is the allegiance of the 
Ukrainian faithful, who are among 
the world’s most dedicated church 
followers, with the obvious subtext 
that the winner of this religious 
competition will have a powerful 
influence on the political decisions 
and the allegiance of the people. 
This fact is not lost on either 
President Putin or the western-ori- 
ented Ukrainian advocates. 


Nor should the importance of this 
struggle for the hearts and minds of 
Ukrainians be lost on the rest of us. 
Does it really advance progress in 
building a more collaborative, co- 
operative, rules-minded, econom- 
ically open, international system 
by having President Putin strength- 
en his hand? 

Watching the intransigence of the 
Russian government’s frustrating 
attempts to find a peaceful solu- 
tion in Syria or Putin’s crackdown 
on dissenters should awaken us to 
the reality that he is a reincarna- 
tion of the old Soviet mentality and 
could be even more of a problem if 
Ukraine was at his side. 

On the other hand, Ukraine as a 
member of the EU would give that 
organization a needed economic 
shot in the arm while instilling 
within the country needed reforms 
in its governance. 

Canada, with its large Ukrainian 
community of more than 1.3 mil- 
lion, clearly has an important role 
to play in supporting the unfolding 
of a scenario that could have such 
positive outcomes in a world that 
needs some invigoration. But, so 
far there doesn’t seem to be any 
strategy in mind. 


Lloyd Axworthy is the president 
and vice-chancellor of the Univer- 
sity of Winnipeg. He was in Kyiv 
and Lviv from April 21-26. He re- 
ceived an honorary doctorate from 
the National Technical University 
of Ukraine — Kyiv Polytechnic In- 
stitute. 
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Reforms make it easier 
to adapt to challenging 
environment 


Т am grateful to Marco Levytsky for the op- 
portunity to discuss issues in Ukrainian stud- 
ies at the University of Alberta. I believe we 
are all deeply committed to Ukrainian stud- 
ies, and hope it will grow and prosper. The 
budget cuts and the new enrollment regula- 
tions we live with at the U of A are major 
challenges, which will no doubt continue 
for a while. As Associate Chair for Graduate 
Studies, I share my perspectives on how we 


must adapt. I am also writing as a passionate | 


Ukrainianist, because that’s who I am. 

It is very important that the undergradu- 
ate (BA) concerns are raised in future issues 
of Ukrainian News. We need larger under- 
graduate enrollments and must work hard to 
boost them. The challenges on the graduate 
side (MA and PhD) are also very real, but 
quite different. We should take care not to 
confuse them, and today’s topic is a motion 
defining three principles for graduate re- 
form, passed this April. The first and third 
points in the motion (redesign for faster 
completion; “portfolio” elements) will make 
our programs more competitive and encour- 
age more practical and applied career skills. 
Dr. IInytzkyj’s objection seems to focus on 
the second point of the motion: reducing our 
specializations from nine to four. 

First of all, I have no doubt that our 
existing system won’t last. Change will 
come one way or another. There will be 
fewer Ukrainian graduate classes in the im- 
mediate future, but that’s because of the new 
enrollment minimums, not this proposal. We 
definitely need to adapt our course curricula, 
making fewer classes-count-for more, being 
more consistently relevant to the students’ 
goals. (Actually, the proposed new program 
format will help by strengthening learning 
opportunities outside the regular classroom 
format.) We need to increase teamwork and 
cooperation among our faculty members. 
That has to happen whether the proposal fol- 
lows through or not. 

Let’s be clear that the new proposal does 
not eliminate Ukrainian classes in MLCS, 
but rather “pours the wine into different 
bottles.” It changes the specializations under 
which the classes will be offered. MLCS 
currently has 9 graduate specializations: Ap- 
plied Linguistics; French; German; Italian; 
Slavic Languages and Literatures; Slavic 
Linguistics; Spanish & Latin American 
Studies; Translation; and Ukrainian Folk- 
lore (click on “Graduate Programs” at www. 
тіс5.са for more details). MLCS has about 
80 graduate students, so we have too many 
narrow specializations with too few students 
in each one. Many other departments have 
just one or two specializations at this level. 
The administration is giving signals to “re- 
bundle” into fewer categories. 

Reducing from nine to four specializations 
is good if it allows us to survive with less 
damage. 

We researched several rebundling scen- 
arios. We concluded that trying to hold ex- 
clusively on to language-based groupings 
is dangerous. Our smaller languages would 
need to be combined into illogical clusters 
or perhaps be abandoned. While Ukrainian 
Studies are large now (second most grad 
students, after French), what will happen 
in a decade if several retiring professors are 
not replaced, or if graduate student funding 
decreases? Both of these real possibilities 
would make Ukrainian vulnerable again. Re- 
structuring into disciplinary groupings (Ap- 
plied Linguistics; Literary Studies; Media 
and Cultural Studies; Translation Studies) 
is safer in this respect, more elastic, has 

clear administrative advantages, and still 
has considerable academic potential. Some 
classes would combine students of several 


Dr. Andriy Nahachewsky 


languages by their disciplinary focus. Other 
classes would combine students of several 
disciplines by their language focus. Actually, 
this is not much different from what already 
happens, just that it would be more system- 
atic. In our surveys, students often reported 
that working with other-language peers was 
a great strength of their graduate experience. 

Please note that we don’t currently have 
a “Ukrainian” graduate specialization (with 
the exception of Ukrainian Folklore). Our 
current Ukrainianist students have clearly 
come to the U of A and chosen their spe- 
cializations for their content, not their name. 
Some Ukrainianist students choose to sign 
up into Translation or Applied Linguistics. 
For the rest, Ukrainian is already merged 
in with Russian studies under two special- 
izations called “Slavics.” There is very good 
logic for putting Slavist students together 
for some aspects of their schooling, and that 
will surely continue. “Ukrainian,” specific- 
ally, has always been evident in our students’ 
courses on their transcript, on their thesis 
title, their reference letters, and in their ex- 
pertise. This is where it counts. When gradu- 
ates apply for jobs, they emphasize what is 
important in each case. This will all continue 
unchanged in the new system. 

The Graduate Committee is convinced that 
the proposed reforms can attract different 
and sometimes better students, that they will 
have a higher satisfaction rate, faster time-to- 
completion, and better employment success 
after they graduate. That’s good for every- 
one, including our Ukrainian students. De- 
partment Council members representing all 
our languages voted 80% yes, overwhelm- 
ingly in favour of the motion. They believe it 
is not an attack on the languages, but a way 
forward. 

If you know me at all, you’ll be aware that 
I’m deeply devoted to Ukrainian Folklore. 
Most of my future grad students will prob- 
ably study Ukrainian folklore under the ru- 
bric of “Media and Cultural Studies.” I am 
actually quite optimistic that we’ll continue 
attracting good applicants, that we can de- 
velop better courses in some ways, and keep 
training excellent employable Ukrainian 
folklore specialists. Ultimately, the success 
of our Ukrainian graduate programming 
does not depend on titles and formal struc- 
tures, but commitment, effort, and collegial- 
ity among our talented colleagues and stu- 
dents. 

I believe that Ukrainian studies can adapt 
to our challenging environment; the Uni- 
versity of Alberta is such a strong centre for 
Ukrainian studies. With continued commun- 
ity support and the good will of all involved, 
it can even get better in some ways. I’d be 
glad to provide more information, answer 
questions, and engage in constructive dis- 
cussion, via <andriyn@ualberta.ca>. 
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Ukrainian Studies will go 


from Degree 


Courses (maybe) 


"...Гт personally extremely sad to see 
the heading “Ukrainian Folklore” fade 
away...” (A. Nahachewsky, 18 April 2013) 

The Ukrainian community needs to know 
that Modern Languages & Cultural Studies 
has embarked on a plan that, if unchanged, 
will alter Ukrainian Studies from an inter- 
nationally recognized program into an ir- 
relevant shadow of itself. I’m convinced this 
was not the vision that motivated hundreds 
of generous donors to contribute millions of 
dollars to the U of A. The plan will mean the 
end of a tradition that is decades old. 

Ukrainian academic success is based on 
several factors. The synergy of Slavic disci- 
plines (including Russian and Polish), which 
allows Ukrainianists to offer legitimate MA’s 
and PhD’s under the “Slavic Languages and 
Literatures” specialization. It is grounded 
on the expertise of professors, their research 
and teaching quality. And on resources like 
the library’s Slavic collection, CIUS, History 
& Classics, the Tomkins Professorship, and 
countless scholarships — all of which make 
Slavic Studies unique in Canada, an inviting 
destination for researchers. Slavic graduate 
enrollments currently represent about 40% 
of the total graduate student population in 
MLCS and the Ukrainian-related cohort 
alone is larger (at 22.5%) than the Spanish 
(16.9%) and almost as large as the French 
(26.2%). MLCS is set to sacrifice this prized 
asset by eliminating our specializations. 
Anyone interested in Slavic Studies will go 
elsewhere because our core competence will 
be ceded to a generic “Literary Studies” and 
courses transformed accordingly. 

Some people offer reassurances that all 
is well, that nothing has changed, and that 
people like myself are being alarmist. What 
is not acknowledged is that a motion rushed 
through MLCS Council on April 17 has al- 
ready eliminated Slavic specializations as 
an option in the proposed reorganization 
plan even for purposes of discussion. Dr. 
Nahachewsky highlighted this prohibition 
as one of three “keystones” in the motion 
(April 9); thus, it is just a matter of time be- 
fore Ukrainian programs “fade away.” Those 
who follow the debate on the budget crisis 
at the U of A know that the President has 
set up a website to encourage an exchange 
of ideas during these difficult times. She has 
made a case that “one size does not fit all.” 
In MLCS, in contrast, there is a sense that 
constraining debate to a single solution is the 
panacea for a diverse Department. 

While in most departments “specializa- 
tions” mean becoming an expert in a sub- 
ject, MLCS chooses to dilute its graduate 
programs in the interest of larger classes 
(“condensation of content into fewer course 
offerings’). The crime of Ukrainian Studies 
is that it is small and no demonstration of 
quality will expiate this sin. Using only the 
criterion of size, the Faculty has concluded 
that Ukrainian is not “viable.” To make it 
more “sustainable,” it will be grouped under 
a “general umbrella” (e.g., “Literary Stud- 
nes). 

Dr. Nahachewsky refers to graduate spe- 
cializations as “headings,” arguing that 
Ukrainian programs do “not depend on titles 
and formal structures” (April 18). But BA’s, 
MA’s and PhD’s are not arbitrary tags; they 
are coherent disciplines that require a critical 
mass of expertise and a proven history of 
research; degree programs are not manufac- 
tured by a phrase (“Literary Studies”). There 
is a reason why some disciplines are not al- 
lowed to grant higher degrees. The right to 
Ukrainian specializations was painstakingly 
achieved over decades and when they dis- 
appear, they will not come back. In place 
of what we have today, 1.е., real training in 
a discipline, Dr. Nahachewsky’s plan is of- 


Programs to 


Dr. Oleh 5. Ilnytzkyj 


fering Ukrainian Studies only vague prom- 
ises: “Some existing specialized courses in 
particular disciplines or languages may con- 
tinue to be offered...” 

Data show that between 1998-99 and 
2011-12 Ukrainian (“UKR”) courses аї- 
tracted 2291 enrollments. All Slavic enroll- 
ments taken together stood at 5329 for the 
same period, of which Ukrainian represented 
42.99%. Compared to French and Span- 
ish, this is a drop in the bucket. But when 
measured against our peers in Slavic Studies 
across North America this is actually quite 
large. These numbers should give the com- 
munity an idea of the losses their children 
will suffer. Hundreds may be deprived of a 
studying Ukrainian in the years ahead be- 
cause of what is certainly a temporary crisis. 
The situation is aggravated by a new Fac- 
ulty policy that mandates the cancelling of 
courses with fewer than 12 students at the 
undergraduate and fewer than 5 students at 
the graduate level. My analysis shows that 
under this “one-size-fits-all” enrollment 
policy the Ukrainian program might have to 
cancel up to 73% of its course offerings. This 
will lead to massive enrollment losses and 
reduce choice, making Majors or Minors im- 
possible. Faculty policy, in short, is sending 
Ukrainian studies into a death spiral from 
which they are unlikely to recover. It makes 
one wonder: What has the community been 
investing in? 

There is no denying Ukrainian faces ser- 
ious challenges and must redouble its effort 
to return to its historically high enrollments, 
if not better. It must share in the general pain 
of the university, but it does not deserve a 
death sentence. To avoid this, Ukrainian- 
ists offered sensible alternatives to Dr. Na- 
hachewsky’s plan: Those who like the new 
specializations, should pursue them. Slav- 
ists should be allowed to consolidate under 
a single specialization to improve student 
numbers. The Faculty should set realistic 
enrollment expectations that are appropriate 
to the size of the discipline in North Amer- 
ica. It should permit larger classes to offset 
smaller ones, thus saving senior undergradu- 
ate and graduate courses, while increasing 
enrollments. Ukrainianists will introduce 
new courses and mount a major effort with 
community assistance to raise awareness of 
our excellent programs. This is a workable 
solution. Unfortunately, Ukrainianists in 
folklore, literature and linguistics were not 
consulted and the motion passed at Council 
now restricts dialogue. 

Ukrainian has earned a place at the U of 
A through community support and academic 
excellence. It is unmatched in Canada and 
viable under “Slavic Languages and Litera- 
tures.” Ukrainianists urge the U of A to live 
by its motto: remain “at the cutting edge by 
rewarding quality and impact over quantity” 
(Dare to Discover). 
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Remember «Оріууапуї Ponedilok”? 


| 
| People pour water on a passer-by in Lviv as they celebrate “Oblyvanyi Ропеайок" 
| 
| 
| 
| 


МУ УМ 


(“Drenched Monday”), an ancient Ukrainian tradition celebrated on the first day after 
Julian Calendar Easter. It symbolizes the spring cleansing with water which is supposed to 
bring health. Usually the boys drench the girls. This used to be quite a common tradition 
within the Ukrainian community in Canada, but hasnt been practiced in decades. (Photo 
from the RFE/RL Website — AFP/Yuriy Dyachyshyn). 


| Ukrainian with bomb detained in US 


(Interfax-Ukraine)--Ukrainian citizen Му- Interfax-Ukraine on May 3. 

kyta Panasenko, who was recently detained | ТПе Inter television channel reported ear- 
| in the U.S. with improvised explosive de- lier that a Ukrainian attempting to board a 
| vices, went to the U.S. in 2002 to study at train with explosives was detained in New 
| a college on his own and had no relation to Jersey. 

a government student exchange program, Inter identified the suspect as Mykyta 

Ukrainian Education and Science Minister Panasenko, a Kyiv native, who studied in the 
| Dmytro Tabachnyk has said. U.S. The 27-year-old Ukrainian was arrested 
| “He studied at the University of Califor- at the Hoboken railway station in New Jersey 
nia from 2003 to 2007, where he got his earlier, but police did not make this fact public. 
| bachelor’s degree, and then he completed | Police said Panasenko had two home-made 
РО amaster’s program at another university in bombs on himself. Nothing was reported 
2010,” Tabachnyk said in an interview with about his motives. 
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Wanted: Duck eggs (white) for writing pysanky. Call 
Janet at (780) 532-7060 


Innovation is our competitive advantage. 


We are committed to creative solutions 
incorporating both new technology and 

ї rethinking ofold technology in new ways. 
ideas that define the future are 


fundamental to our success. 


HEMISPHERE 


edimonton | calgary | hemisphere-eng.cermn 


PHOTO — NINA KARPOFF 
‘Cheremosh during last year's ‘Budmo ‘concert 


Cheremosh 
blogging from 
Ukraine this spring 


(Cheremosh)—Edmonton’s internationally acclaimed Cheremosh 
Ukrainian Dance Company is returning to Ukraine for a unique 18-day 
tour of the cities of Kyiv, Lviv, Ivano-Frankivsk, Chernivtsi and Obuhiv. 

For the first time, a Canadian Ukrainian dance ensemble will join forces 
with professional ensembles in Ukraine to create collaborative Ukrainian 
dance performances in each of the above mentioned cities. Cheremosh 
will end its tour with a performance on Kyiv’s historic Independence 
Square in front of thousands of people during the city of Kyiv’s annual 
celebration called the “Kyiv Day”. 

Cheremosh is gaining wide attention in Ukraine. Cheremosh’s docu- 
mentary “Faces of Cheremosh: A Forty Year Reflection” will be premiered LIA) 
б and streamed зеанаь on tvi.ua/stream, the eC iin | і i me HATEAU з UIS І НС 
seamed of kind to ана ene ee a me a | “417 ) 7 Kingsway, Edmor 
emosh” documentary was written and produced by Edmonton filmmaker 
Gail Currie and has had aired many times in Canada on OMNI Television. 780. 4 ера 7770 chateau uULGULo. 

Another first, will be the homecoming of Cheremosh’s Artistic Direc- 
tor, Mykola Kanevets, a native of Kyiv, Ukraine. Kanevets, who joined 
Cheremosh as Artistic Director in 1991, will finally be able to showcase 
his Canadian work in Ukraine. Kanevets is confident that Ukrainian audi- ay COBBLESTONE 
ences will recognize the professional level of Ukrainian folk dance that 


has been upheld by Cheremosh over the past 44 years. Spy = R a Е МУ AY 
Cheremosh dancers will add their own social media perspective to the . & 


Dining Room [i : 
780.453.6508 


tour by blogging and video-blogging from Ukraine. Dance enthusiasts 
are invited to experience the journey by checking out their blog at cher- 
emosh.ca/blog or by following them on Facebook at fb.com/cheremosh. & 

Cheremosh leaves Edmonton on May 16th and returns June 2nd. 

The Cheremosh Ukrainian Dance Company was founded in 1969 by 
Chester and Luba Кис, as an organization for showcasing Ukrainian 
dance culture to audiences in Alberta. Through discipline, determina- 
tion and pride, Cheremosh has earned phenomenal success as a semi- - 4 
professional Ukrainian dance company. Rich in intensity, energy and 20 ] 3 Tou rs 
spirit, Cheremosh has a reputation of bringing an amazing entertainment : 
spectacle to the stage. 

Over the past 44 years, Cheremosh has not only become the leader in 
Ukrainian dance in Alberta, but also across Canada. As such, the company 
has had the opportunity to perform extensively within Alberta, throughout 
Canada and around the world, astounding audiences with their high-quality 
Ukrainian dance performances, outstanding skill, discipline and energy. 

In 2011, Cheremosh traveled to Bulgaria to represent Canada in the 
European Championship of Folklore from which they brought home the 
top prize — the Grand Prix Golden Orpheus. Cheremosh’s Artistic Direc- 
tor was also awarded a diploma, naming him Maestro Academic. 


UWC calls upon Yanukovych Fall Fantasy - Sign: 
to release Tymoshenko Fhotosraphy онко 


(UWC)—Ukrainian World Congress President Eugene Czolij sent a let- С hristmas іп the С: 
ter May | to President Viktor Yanukovych reiterating the call for an end - 
to selective justice in Ukraine and for the immediate release of former 2 
Ukrainian Prime Minister and opposition leader Yulia Tymoshenko оп 
the additional grounds of the April 30 judgment of the European Court of “Vow we Yu 
Human Rights in the case of Tymoshenko у. Ukraine. 

In this judgment the Court decided unanimously that the entire pre-trial 
detention of the former Prime Minister of Ukraine Yulia Tymoshenko was 
arbitrary and unlawful. 

“The Ukrainian World Congress is convinced that the release of former 
Prime Minister Yulia Tymoshenko would be a positive step toward signing the 
EU-Ukraine Association Agreement during the Third Summit of the Eastern 
Partnership in Vilnius оп 28-29 November 2013,” stated Eugene Czolij. 

A copy of this letter was sent to high-ranking officials of the international 
community. 


www.cobblestonefreeway.ca 
or call (780) 436.7482 
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«Моє серце рветься на волю» Продовжуємо 
- витвори українок у неволі 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Вишивки, вервиці, малюнки, 
які творили репресовані українки 
на засланні у радянських табо- 
рах, у тюремних камерах, під час 
слідства, представлені у музеї 
«Тюрма на Лонцького» у Львові 
під назвою «Моє серце рветь- 
ся на волю». Цю експозицію 
зібрав Тернопільський історико- 
меморіальний музей політичних 
в'язнів. Вишиваючи і малюючи, 
українки на якусь мить забували 
про жахіття радянських таборів і 
тюрем. 

На виставці робіт репресо- 
ваних жінок можна побачити 
вервицю, зроблену з м'якоша 
хліба, дві серветки з зображен- 
ням Богородиці і ангела. Це речі 

-3 1955 року підпільниці ОУН 
Анни Бурбели-Олексів із мор- 
довських таборів, які жінка пере- 
дала музею. А ще представлені 
текстильні картини, записник із 
вишитою обкладинкою, табірну 
вишивку з сибірського міста Тай- 
шета, яку вишила литовка і пода- 
рувала своїй подрузі-українці. 

Люди дарували свої речі, 
створені 1 збережені з часів 
репресій, тернопільському му- 
зею. Так і назбиралась окрема 
експозиція. У Львові ж пред- 
ставлена лише невелика части- 
-на- 1] предметів, але кожна річ 
творилась з молитвою на устах, 
через душевний біль, водночас із 
надією на повернення до родини. 


* Overview of the History of Ukr. Choral music 
* Score Analysis and Rehearsal Techniques 


Одосія Copoxan 


Ukrainian 


Одосія CopoxaH зі cena 
Криворівня, wo Ha  (Івано- 
Франківщині, якось розповіла 


Радіо Свобода, що вишивка «три- 
мала її на дусі». Вона була ареш- 
тована у 1945 році. У жахливих 
умовах на засланні опинилась у 
віці 24 років. Жінка дуже люби- 
ла вишивати і навіть на Колимі 
їй це вдалося, не маючи ні ниток, 
ні голки, ні тканини. Вона таємно 
на стопі проносила повз охорону 
риб'ячу кістку, якою вишивала, а 
клаптики тканин вирізала з одягу. 

- «Хтось давав з рукава нитки, 
хтось із рушників, сукенки, пан- 
чохи, і так вишивалося. Бо то 


було, як повернення додому», - 
пригадала Одосія Сорохан, якій 
нині 91 рік. 

Цими кольоровими нитками 


Music Музичне 
Society Товариство 
of Alberta Альберти 


СЕМІНАР УКРАЇНСЬКИХ ХОРОВИХ ДИРИГЕНТІВ 
UKRAINIAN CHORAL CONDUCTORS’ SEMINAR 


August 9 - 18, 2013 at St. John’s Institute in Edmonton, Alberta 


Наша мета: Дати заавансованим і новим диригентам свіжий огляд скарбів 
великої української хорової спадщини. 


Our Goal: To give established and aspiring conductors a fresh exposure to the 
treasure of a great Ukrainian choral heritage. 


Instructors: Maestro Laurence Ewashko, Ottawa 
Prof. Mstyslav Yurchenko, Ukraine 
Dr. Melanie Turgeon, Edmonton 
Irena Szmihelsky, Edmonton 


Seminar Lectures to include the following topics: 
* Individual/Private Conducting Lessons 
* Practical work with the Seminar Choir 


* Vocal Technique 
* Liturgical Music 


Репертуар включатиме слідуючі жанри: 


Духовні, народні, твори великої форми, сучасні й оригінальні твори. 


Repertoire will include the following genres: 


Sacred works, folk arrangements, multi-movement works, contemporary and 


original compositions. 


Deadline: 


Seminar Fees: $375 Early Bird by May 30 2013 
$450 after May 30, 2013 
June 30, 2013 


On-site accommodations available at St. John’s Institute www.stjohnsinstitute.com 


Contact Luba Boyko-Bell at luba.bell@shaw.ca or 780.469.4890 


Українське 


і вишивала ШОдосія Copoxan. 
Маленькі вишиванки — ли- 
сти з заслання зберігаються в 
експозиції музею Івана Франка 
в Криворівні. Для жінки це були 
болем вишиті хрестики, які нага- 
дували їй власну долю. 

Для науковців цікавими є 
композиції і сюжети арештантсь- 
ких вишивок, які творились у 
важких умовах, руками, опухли- 
ми від праці. І таке дослідження 
мало б зацікавити етнографів. 

Не всі імена жінок, чиї речі 
збереглись і представлені в 
експозиції виставки у Львові, 
відомі, але багато  жінок- 
політв'язнів і репресованих по- 
дарували свої вишивки музеям 
Західної України - як згадку про 
трагічні події в історії України. 


семінарі про 
наші скарби 


Музична культура українського народу дуже різноманітна, 
та безумовно невідємною частиною цієї спадщини є хорове 
мистецтво. Традиція хорового мистецтва перенеслася теж і 
поза межі України, широко розвинула свою творчу діяльність 
на нових поселеннях. Уступає старше покоління диригентів, 
котрі привезли з України національні традиції хорового ви- 
конання. На їхнє місце вступають молоді талановиті дириген- 
ти, котрі тут отримали солідну музичну освіту та успадкували 
велику любов, пошану 1 зацікавлення до української музики, 
але котрі одначе мають недостатні знання характерних осо- 
бливостей українського хорового мистецтва, національної хо- 
рової спадщини. 

Відчуваючи велику потребу підвищити рівень хорової куль- 
тури поза межами України та створити умови молодим дири- 
тентам ознайомитись з характером та скарбами української 
хорової музики і з українським хоровим репертуаром, у 1976 
році був зорганізований перший семінар хорових диригентів 
в Анкастері, Онтаріо. Ініціятором був маєстро Володимир 
Колесник, організатором була онтарійська провінційна рада 
Комітету Українців Канади. Відгуки були дуже позитивні. З 
різних кінців Канади та північної Америки прибули ентузіяс- 
ти хорового мистецтва, молоді та й більш досвідчені старші 
диригенти. 

Успіх семінару був таки великий, що довелося в наступні 
роки організувати подібні семінарі. В 1979 році цю працю 
перебрало на себе Українське Музичне Товариство Аль- 
берти і безперервно до 1997 р. проведено в Едмонтоні літні 
дво-тижневі семінарі хорових диригентів, на котрі приїздили 
учасники з різних міст Канади, Америки, Австралії, Аргенти- 
ни та України. За усі роки діяльности семінарів, 211 учасників 
взяло участь, багато поверталися кількакратно. Програма на- 
вчання була уложена в такий спосіб, що мала певну тяглість, i 
кожного року була нова тема з повторенням деяких основних 
предметів. Головний викладач та відповідальний за програму 
навчання був маєстро Володимир Колесник (Торонто), а на 
викладачів поодиноких тем запрошено кваліфікованих музи- 
кознавців та педагогів. 

Семінарський хор складався з членів різних едмонтонських 
хорів, які два рази денно жертвували свій час 1 творили музич- 
ну лябораторію для проведення кожним учасником практич- 
них занять. Заключним етапом щорічного семінаря був Вечір 
Диригентів - популярний серед загальної публіки концерт, на 
якому цікаво було послухати нові твори у різнородній інтер- 
претації поодиноких диригентів-семінаристів. 

Семінарі хорових диригентів - один з найбільш поважних 
проєктів УМТА. Двадцять два роки семінарів мали великий 
позитивний вплив на розвиток української хорової традиції в 
Канаді, як і в діяспорі, і піднесли рівень хорового мистецтва 
поза межами України. 

В серпні 2013 року, від 9-го до 18-го, УМТА плянує продо- 
вження цієї важливої праці, і знову організує семінар хорових 
диригентів в приміщенні Інституту св. Івана. Наша ціль є дати 
заавансованим і новим диригентам свіжий огляд скарбів ве- 
ликої української хорової спадщини! Викладатимуть маєстро 
Лаврентій Івашко з Оттави, проф. Мстислав Юрченко з Києва, 
знавець церковної музики, спеціяльно музики Максима Бере- 
зовського, Грина Шмігельська, учителька музики 1 диригент 
хору "Дніпро?, і др. Меланія Туржон, ад'юнкт-професор і ди- 
ригент хорів у King’s University College, обі 3 Едмонтону. 

Семінарні виклади включатимуть: церковну музику, особис- 
ті лекції диригування і практика із семінарним хором, хоровий 
звук і вокал, перегляд історії української хорової музики, ана- 
ліз партитур і керування хором. Припускаємо, що сесії будуть 
дво-мовні, бо проф. Юрченко говорить по-англійському. 

Репертуар включатиме слідуючі жанри: духовні, народні, 
твори великої форми, сучасні й оригінальні твори. Просимо 
також місцевих співаків-добровольців створити семінарний 
хор. 

Кошт для учасників буде 5375 до 15-го травня, 2013; 5450 
після 15-го травня до 30-го червня. Приміщення можна замо- 
вити в Інституті св. Івана. 

За дальшими інформаціями, прошу звертатися до Люби 
Бойко-Белл, (780) 469-4890 або електронно <luba.bell@shaw. 


са». 
Галина Котович, писар УМТА, 


(із статтей Марії Дитиняк і Неонілі Дмитрук, 
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(From left) Dr.Christine Turkewych, Andrew Hladyshevsky, Globe&Mail editor John Stackhouse, Globe& Mail 


ts din 


journalist John Doyle, Sen.Raynell Andreychuk, Selection committee members Irene Bell, Christine Isajiw, 


Roman Senkus. 


The Globe & Mail wins 
Syrnick Journalism Award 


By Oksana Zakydalsky 

The Globe & Mail is the fifth recipient of the John 
Syrnick Award for Journalism. The Toronto news- 
paper — also known as Canada’s national newspaper 
— was chosen for providing illuminating coverage of 
an issue significant to Ukrainian Canadians — in this 
case the 2012 elections in Ukraine. 

According to the Selection Committee chair, Dr 
Christine Turkewych, “The committee selected The 
Globe & Mail for coverage of the 2012 elections in 
Ukraine, with well researched and thoroughly written 
articles of importance and relevance to all Canadians, 
by Brian Bonner, John Doyle, Hon. Derek Fraser and 
John Stackhouse.” The 2013 Syrnick Selection com- 


mittee included nine Canadian academics and com- 
munity leaders of the Ukrainian-Canadian community 
from across Canada. 

The Award was presented on April 24, 2013 at Massey 
College at the University of Toronto by Senator Raynell 
Andreychuk and Andrew Hladyshevsky, President of 
the Shevchenko Foundation. The journalism award, 
given biennially, is named after John Syrnick, the editor 
(1947-70) of Ukrainian Voice, Canada’s oldest Ukrain- 
jan newspaper. It is sponsored by the Ukrainian-Can- 
adian Foundation of Taras Shevchenko. 

The presentation was led by Irene Mycak with 
musical accompaniment provided by violinist Stef- 
anie Hutka of Strings in Motion Inc. 


RISU begins new project monitoring 
religious freedom in Ukraine 


(RISU)—On May 1 the Religious Information Ser- 
vice of Ukraine started a new project monitoring reli- 
gious freedom in Ukraine in order to protect the rights 
of believers and religious organizations. The main 
objective of the project is to collect and disseminate 
information on violations and threats to religious free- 
dom, as well as to report on events or actions aimed at 
defending it. 

All information for the project will be collected ona 
separate page on the RISU portal. 

According to external observations and conclusions 
of Ukrainian experts, the state of religious freedom 
in Ukraine over the last few years has deteriorated 
significantly. At a recent roundtable organized by the 
Razumkov Center, well-known religious studies ex- 
pert and director of the Ukrainian Association for Re- 
ligious Freedom Viktor Yelensky recorded a decrease 
in the level of religious freedom in Ukraine. 

Most citizens believe that in Ukraine there is com- 
plete religious freedom — 65%, but in 2010, 76% 
thought so. Yelesnky also noted that the level of gov- 
ernment restriction of religious freedom, which is de- 
fined by international research centers using various 

parameters, has significantly worsened. In 2009 it was 
2.1 on a scale of 0-10 (none — full), while in recent 
years it was 4. First and foremost it is about the actions 
of the government. 


Also, the Commission on International Religious 
Freedom, an advisory body to the U.S. government, 
released a report on rights violations in the world 
for religious freedom, which documented trends in 
Ukraine to adopt laws that restrict religious rights and 
the rights of religious groups. 

As experts noted at the roundtable, people have the 
most trust in the church and it is one of the founda- 
tions of civil society in Ukraine. Therefore, it is neces- 
sary to report on the church to help protect it. 

The RISU editorial staff already has a lot of ex- 
perience in promoting religious freedom in Ukraine 
through the spread of information: news, reports, in- 
vestigations, interviews, commentaries, and analyses. 
Timely and qualitative information has helped protect 
religious communities, particularly when it came to 
human oppression of believers in different regions 
(interference with the allocation of land for the con- 
struction of a church, the return of church property, 
holding religious events, etc.), attempts to introduce 
legislation that restricts freedom of religion, or in- 
tolerant publications or programs in Ukrainian media, 
which offend believers or discredit certain religious 
organizations. 

The new project will last one year (until April 20, 
2014) and is supported by the National Endowment 
for Democracy. 


Kyiv disappointed by US Trade Rep report 


(Ukrainian Journal)—A top Ukrainian official 
expressed “disappointment” after U.S. authorities 
recently named the country as having the worst record 
in protecting intellectual property. 

A report by the U.S. Trade Representative said Kyiv 
had failed to fight internet piracy and the use of illegal 
software. The U.S warned Ukraine it may lose trade 
benefits if it fails to improve the situation. 

Kostiantyn Hryshchenko, deputy prime minister and 


a former foreign minister, said the U.S. authorities 
apparently “ignored” efforts by the Ukrainian 
government in enforcing intellectual property rights. 

“Of course we will work with the United States and 
other nations in this area but I have to say today’s 
disappointing decision is not conducive to such 
cooperation,” Hryshchenko said in a statement. 

Hryshchenko said Ukraine has been working on 
improving the situation. 
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Elsie Kawulych 
honoured by Kule 
Folklore Centre 


By Stephan Bociurkiw, Ки/е Folklore Centre 

On December 30, 2012, the Governor General of Canada, David John- 
ston appointed Elsie Kawulych to the Order of Canada. This award ac- 
knowledges her contributions to preserving and promoting Ukrainian 
culture in Canada and her volunteer engagement in her community. The 
Order of Canada is the centrepiece of Canada’s honours system and rec- 
ognizes a lifetime of outstanding achievement, dedication to the com- 
munity, and service to the nation. 

Celebrating this honour, Kawulych was hosted by the University of Al- 
berta’s Kule Folklore Centre at a special luncheon on April 10, 2013. 

Elsie’s parents immigrated to Canada from Ukraine in search of a better 
life. Understanding the importance of a good education, Elsie’s father, 
John Kubrak, insisted that she be educated and learn to work with her 
mind. During this time, however, young women faced challenges in their 
pursuit of an education and equal rights. Each of these challenges gave 
Elsie the determination to move forward and overcome all barriers in her 
way. With the support of her family, Elsie became one of the first women 
from Vegreville’s Ukrainian community to be accepted into university, 
and earned a Bachelor of Science Degree in Home Economics from the 
University of Manitoba. Inspired by the words of her dean, “whatever you 
have learned, if you do not pass it on, you should not have come into our 
program,” she became a home economist for the Alberta government. She 
traveled extensively through east-central Alberta, teaching women who 
may not have been fortunate to receive the same education as she did. 

Throughout her life, Kawulych has volunteered extensively in her com- 
munity, serving as a charter member of Vegreville’s Pysanka Festival and of 
the Friends of the Ukrainian Village Society. She credits her mother for her 
community activism; she was a devoted volunteer and instilled its import- 
ance in her children. Kawulych stated that “volunteering brought me a lot of 
enjoyment and I met many very interesting people along the way. It was a 
way for me to say thank you to all the people who, in some way, helped me 
through my lifetime because, without their assistance, I would not be stand- 
ing in front you today.” 

“We have a special connection with Elsie, as she is one of Kule Folklore 
Centre’s long-time donors,” said Andriy Nahachewsky, Director of the 
Kule Folklore Centre. Starting in the 1980s, Kawulych and her husband, 
Mike, were among the early donors to an initiative to develop the Ukrain- 
ian Folklore Program at the University of Alberta. Their donations were 
amalgamated in 2007, along with others to create the special Kawulych 
Family endowment. This endowment provides annual prizes to outstand- 
ing undergraduate and graduate students in the Ukrainian Folklore Pro- 
gram. The Kawulych family remain active supporters of the Faculty of 
Arts, donating on an ongoing basis. In appreciation for her support of the 
University of Alberta, Kawulych was presented with a plaque by Faculty 
of Arts Dean, Lesley Cormack. Kawulych joins fellow Members of the 
Order of Canada from Alberta’s Ukrainian community Peter Savaryn (in- 
ducted in 1987) and Geraldine Nakonechny (inducted in 2006), who were 
also in attendance. 

“Whatever you dream, reach for it, you can get it” is Elsie’s advice to 
young people. “It takes time, lots of patience, ask everyone for help along 
the way and help others along the way as well.” 


Dr. Peter Savaryn, Elsie Kawulych, Dr. 


Geraldine 


UCC calls for nominations 
for youth leadership awards 


(UCC National)—The Ukrainian Canadian Congress has issued a call 
for nominations for the UCC Youth Leadership Award of Excellence 
which will be presented at the XXIV Triennial Congress of Ukrainian 
Canadians in Toronto from November 8-10, 2013. 

The deadline for nominations for the Youth Leadership Award is June 
30, 2013. All submissions will be considered by the UCC’s Awards and 
Recognition Committee, and approved by the UCC Board of Directors. 
Recipients will be presented their awards at the Triennial Congress in 
Toronto, on Saturday, November 9, 2013. 

Should you require additional information please contact us at (204) 


942-4627 ог by e-mail at: пес(Фисс.са. 


Ukrainian Меу/5/Українські вісті, 


May 9 - 22, 9 - 22 травня, 2013 


Операція "Вісла? — незагоєна часом рана 


Цього року минає вже 66-a 
річниця Операції "Вісла" — чи 
не найбільшого злочину, вчине- 
ного польською владою супроти 
українського населення Польщі. 
Здавалося б, найвищий час на 
визнання провини, офіційне ви- 
бачення та спробу виправлення 
історичної кривди. На жаль, з 
огляду на пануючі настрої в су- 
часному польському суспільстві, 
на такий розвиток подій поки що 
надій мало. Тому таким болю- 
чим залишається це питання для 
українців, особливо тих, родини 
яких стали безпосередніми жерт- 
вами тієї жорстокої акції. Багато з 
них мешкають сьогодні в Канаді, 
зокрема, Торонто, роблячи все 
можливе, щоб історична правда 
про ті криваві часи була збере- 
жена і донесена до найширшого 
загалу світової громадськості. 

З  найактивнішими діячами 
лемківської громади та "Товари- 
ства Закерзоння" я зустрілася у 
привітній домівці пані Марійки 
Дубик, голови товариства. У 
розмові, що відбулася 29 берез- 
ня, взяли участь Євген Ладна, 
автор статтей, перекладів та 
довідок про українське Закер- 
зоння, Мирослав Їваник — го- 
ловний редактор видавничих 
серій "Бібліотека Закерзоння" 
та "Архів Закерзоння", режисер 
та продюсер документальних 
фільмів про визвольну бороть- 
бу на Закерзонні, i Андрій Ротко 
- невтомний збирач докумен- 
тальних свідчень безпосередніх 
жертв Акції "Вісла? та автор до- 
кументальних стрічок, базова- 
них на тих свідченнях. 

Д. Т.Д. В зв'язку в 66-літньою 
річницею Операції "Вісла", чи 
могли б ви коротко розповісти 
про причини та історичні пере- 
думови цієї події? 


Є.Л. Перш 3a все, тре- 
ба усвідомити, що Операція 
"Вісла" була кінцевою фазою 


планомірної кампанії асиміляції 


українців в Польщі. Відколи 


M lIeanux, A.Pomxo, Є.Ладна. 


утворилася нова Польща, перед 
польським урядом постало пи- 
тання — що робити з українцями, 
які через їхню чисельність (біля 
7 млн. у довоєнній Польщі ) та 
компактність поселення стояли 
на перешкоді будови гомогенної 
однонаціональної польської дер- 
жави. 

M.L: Війна вказала полякам 
на вирішення українського пи- 
тання. Динаміку взаємин між 
німцями та поляками під час 
війни, як сильної і слабкої націй 
вони після війни перенесли на 
взаємини поляків до українців, 
де тепер останні виступили в 
ролі слабкої групи. 

Є.Л.: В 1944 році починається 


так званий "обмін  населен- 
ня? -- виселення всіх етнічних 
українців Закерзоння — 


Підляшшя, Холмщини,  око- 
лиць Перемишля та Ярослава, 
Лемківщини і західної частини 
Бойківщини -- до Радянської 
України. 


А.Ротко: Хоча переселення 
вважалося добровільним, і за- 
лучило агітаторів, які перекону- 
вали людей у перевагах життя в 
Радянській Україні, насправді, 
воно було примусове, бо люди 
були застрашені і не бачили 
іншого виходу як підкоритися 
наказу виїхати. Також, цілі села 
втікали до лісу і перечікували 
по 2-3 тижні, аж поки військо 
та міліція забиралися з їхньої 
місцевості. 

M.I.: Від осені 1944 до осені 
1946 року було вивезено з За- 
керзоння до CCCP майже 
півмільйона людей. Вважалося, 
що залишилося небагато - - яки- 
хось 20 тисяч. Насправді, вия- 
вилось набагато більше — біля 
160 тисяч. Саме їх депортовано 
в ході операції «Вісла» на захід 1 
північ Польщі. 

Є.Л. Таким чином, операція 
"Вісла? була результатом поганої 
роботи 1944-1946 років, яку 
необхідно було завершити. Тому 
вбивство генерала Сверчевсько- 
го було не справжньою причи- 
ною, а лише формальним приво- 
дом для початку акції. 

M.I.: Обставини смерті гене- 
pana Сверчевського 1 далі за- 


лишаються по-справжньому 
нез'ясованими. Видається, 
що його смерть була про- 


сто потрібною, щоб почати 


депортацію українців. 


Є.Л. Не було причиною акції 


1 посилення діяльності УПА на 
Закерзонні, бо на той час групи 
УПА складали лише біля 1500 
вояків, і, навпаки, їх діяльність 
була обмежена. 

M.I.: Ще одна важлива деталь. 
В сучасній історіографії прий- 
нято звалювати вину за акцію 
"Вісла? виключно на тодішню 
комуністичну владу. Але, як 
переконливо | довів історик 
Євген Місило, таке вирішення 
українського | питання було 
широко підтримане і польсь- 
кими правими силами, і римо- 
католицьким костелом, та й усім 
польським суспільством. 

Д.Т-Д. Тепер прошу коротко 
розповісти про перебіг подій під 
час самої акції. 


Gale: Рішення про 
"Операцію"Вісла" було  при- 
йняте Політбюро польських 


комуністів 29 березня 1947 року 
вже декілька годин після смерті 
генерала Кароля Свєрчевского, 
а 17 квітня на засіданні 
Державної комісії безпеки пред- 


ставлено проект організації 
спеціальної акції «Схід», зго- 
дом переїменованої на акцію 
«Вісла». Мета «остаточно 
вирішити українську проблему в 
Польщі.» Ці рішення "узаконені?" 
були у постанові Президії Ради 
Міністрів 24 квітня. 
До речі, Євген Місило 
у о своїй монографії  "АКсіа 
“Wisla” 1947”, 2012, розглянув 
прискіпливо цей "державний 
орган? і прийшов до висновку 
про його неконституційність, а, 
отже, і незаконність його рішень. 
Є.Л.: Сама акція почалася вже 
чотири дні після постанови — 28 
квітня, а, отже, була спланована 
та підготована набагато раніше. 
Акція почалася о 4 годині ран- 
ку, коли польські війська та 
загони органів безпеки оточи- 
ли українські села спершу на 
Лемківщині, а далі на Підляшті, 
Надсянні та Холмщині. Оголо- 
сили депортацію, дали на збори 
2 години, та пригрозили, що ті, 
хто спробують лишитися, бу- 
дуть вважатися бандитами. З 
причин дефіциту транспортних 
засобів для перевезення майна 
часто один кінний віз був при- 
значений для 2-3 сімей. Бувало, 
що депортовані несли своє май- 
но просто на спині. Військо об- 
межувало також вагу речей для 
перевезення до 25 кілограмів 
на особу. Всіх людей звезли до 


-озбірних пунктів, де примусили 


чекати один до двох тижнів на 
вивіз до остаточного місця посе- 
лення. Переїзд тривав до кількох 
тижнів, людей везли в товарних 
вагонах та в страшних, нелюдсь- 
ких умовах. В дорозі померло 
кількадесят осіб. Розселення 
відбувалося за жорсткими пра- 
вилами. Всіх людей розділили 
на три категорії: до групи А 
віднесли найбільш  «небезпеч- 
них», групу В складали «менш 
небезпечні», до групи С зачис- 
лили всіх інших. В одному місці 
поселяли лише одну сім'ю з груп 
А або В, та до 5 сімей з групи С. 
Плановано розселяли так, щоб 
розірвати родинні та сусідські 
зв'язки: нерідко з одне село 
розселяли по багатьох різних 
місцевостях. В одній місцевості 


допускалося не більше 10% 
українців. 
МІ. Людей переселяли на 


північно- і західні - колишні 
німецькі --землі, які у право- 
вому відношенні ще не були 
закріплені за Польщею, а нале- 
жали до "польської окупаційної 
зони Німеччини". 

Є.Л.: Людей розселяли на дер- 
жавних фармах, або приділяли 
ділянку землі. 

А.Р: Насправді, було так, що 
людей викидали у місцевості, де 
вони йшли шукати собі хату — 
здебільшого, цілком розграбова- 
ну, де лишилися одні стіни. 

Д.Т.-Д.: Отже, метою 
«Операції"Вісла" було  зни- 
щення українства як окремої 
національної | спільноти | та 
цілковита асиміляція українців 
в польському середовищі. Чи 
вдалося полякам досягнути цієї 
мети? 

Є.Л.: Якщо взяти до уваги, що 
сьогодні до українського поход- 
ження признається лише біля 30- 
40 тисяч осіб в Польщі, то можна 
вважати, що мету було досягну- 
то. Якщо ж говорити про силу 
української громади в Польщі - 
то мети досягти не вдалося. 

А.Р: Спочатку, відразу після 


акції, | українці були | дуже 
застрашені, це був період 
підпільного українства. В 1956 
році, коли до влади прийшов Го- 
мулка (перший секретар партії 
польських комуністів, за якого 
в Польщі розпочалася в 1956 
році т. зв. відлига — прим. ред. |, 
українці почали відвертіше вияв- 
ляти свою віру та звичаї. Отець 
Мирослав Ріпецький відкрив у 
Хшанові біля Елку першу ка- 
пличку, де правив служби, хре- 
стив 1 вінчав українців. Польсь- 
кий уряд, зрозумівши, що не 
може контролювати українство, 
офіційно створив у 1956 
році "Українське  суспільно- 
культурне товариство".  По- 
чалися  організіції концертів, 
фестивалів, світлиць, та засну- 
вання шкіл в Банях-Мазурських, 
Лігниці, Бартошицях, Білому 
Борі, Ярошівці. Були навіть 
спроби окремих родин поверну- 
тися на рідні землі, але вони не 
мали успіху. З кінця 1970-тих 
років розгорнувся студентський 
рух, особливо рейди "Карпа- 
TH’, коли студенти виїжджали 
на Лемківщ.ну та Холмщину 
відновлювати цвинтарі, ремон- 
тувати церкви, пам'ятники та 
хрести. 

M.L: Також, 
ля української - громади у 
встановленні історичної прав- 
ди призвели до того, що в 199() 
році польський Сенат засудив 
операцію "Вісла". На тому поки 
що стало. Польський Сейм досі 
не прийняв ніякого офіційного 
рішення щодо цього питання. 

Д.Т.-Д.: Чи є надії на позитивне 
розв'язання цього питання в най- 
ближчому майбутньому? 

АР: Ha жаль, сьогодні 
спостерігаємо протилежні 
тенденції. Польща готується до 
вшанування 70-ліття волинсь- 
ких подій, і в зв'язку з тим зно- 
ву серед населення посилилися 
антиукраїнські настрої. 

Д.Т.-Д.: I, таким чином, пробле- 
ма операції "Вісла? залишається 
болючою незагоєною раною. Тому 
так важливо продовжувати пра- 
цювати у всіх напрямках, щоб не 
дозволити забути про цю подію. 

МІ: Хочу на завершення на- 
вести | думку американського 
дослідника Tumoti  Снайдера, 
який  схарактеризував | Акцію 
"Вісла" такими словами: " Коли 
взяти до уваги число осіб репре- 
сованих, ув'язнених, засуджених 
до смертної кари і загалом вби- 
тих, тоді Операція "Вісла" була 
найбільшим проявом масового 
терору, вчиненого польською 
комуністичною владою за усі 
роки її існування". 

Є.Л. А найвагомішу оцінку 


зусил- 


цієї акції, мабуть, знайдемо у 
Посланні ієрархії української 
греко-католицької | церкви у 


Польщі у 50-ту річницю "Акції 
"Вісла": "Виселення 31947 р. 
було образою людської гідності 
кожного депортованого зокре- 
ма і всіх разом як народу, як 
національної меншості. Це зло 
збільшилось ще запланованим 
розпорошенням, яке позбави- 
ло нас двох підставових для 
існування речей: зв'язку крові і 
спільної території. Позбавлен- 
ня виселених спільноти народу, 
необхідної для повного розвит- 
ку людини, було найганебнішим 
кроком, розрахованим на посту- 
пому втрату тотожності". 
Розмову провела 
Дагмара Турчин-Дувірак. 
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То Ukraine, with love [or] 
Russia’s comedy show | Ukraine and Russia 


By Mykola Riabchuk, May 4, 2013 

(CIUS Ukraine Analysis)—Last week, Russian 
president Vladimir Putin set another record, answering 
citizens’ questions in a televised Q & A session for 
five hours. The show was staged well, so that no 
uncomfortable or unexpected questions could offend 
the tsar’s ears. 

Many participants actually strove not so much 
to ask their president anything but rather to express 
their gratitude for his wise and benevolent politics. A 
Paralympics swimmer thanked him on behalf of all 
Paralympics athletes for taking care of their needs, 
a local teacher praised the president for his tireless 
care of the nation’s morale, and a vice president of 
the association of Arctic researchers expressed his 
gratitude for support and, in part, for drafting a decree 
by which the President made May 21 the Day of Arctic 
Researchers. 

Putin’s answers ranged from traditional castigation 
of petty bureaucrats (one of them was labeled a “pig” 
for his unresponsiveness) to no less traditional crude 

jokes (a poor Arctic researcher who asked him to speed 
up the formalities hindering the official introduction 
of their professional holiday, was advised to “start 
celebrating it right now and we’ Il sign the decree when 
we are ready).” In his usual way, Putin dismissed 
“Russia’s negative image abroad” as a “stereotype 
imposed on the world public” by unspecified enemies, 
and lambasted the arrogant West for its desire to 
impose very dubious values and standards upon 
Russia. Rather than discussing issues like human 
rights, civic freedoms, and rule of law in the session, 
the emphasis was primarily and exclusively on the 
issue of sexual minorities, presented by the president 
in his favorite caricatured way: “You know, they have 
their own standards... If a Dutch court allowed the 
activity of an organization popularizing pedophilia, 
why should we adopt such standards? If they want to 
reproduce themselves through immigration, let them 
do so. We are not meddling with their affairs”. 

Ukraine was mentioned only twice in the session, 
and in both cases Putin’s responses seemed very 
friendly. First, the Paralympics swimmer complained 
about the lack of training facilities: “These swimming 
pools exist in Europe and even the Ukrainians have 
them and are we in any way worse than them?” 

“In some ways, Ukraine is better than us,” Putin 
admitted generously. “I love Ukrainian culture, the 
Ukrainian people, they’re a part of our collective soul. 
What’s so surprising that they’ve overtaken us in some 
areas?” 

One may guess in which other areas the smart 
Ukrainians have overtaken the “older Brothers,” and 
how the privilege of being a part of Russia’s collective 
soul corresponds with the idea of “Russkiy Mir” and 
with Putin’s earlier statement that Ukraine “is not even 
a nation.” 

Answering the second question, about Ukraine’s 
prospective membership in the Customs Union, the 
Russian president assured the audience that Ukraine 
itself and its people should reach a position on the 
issue, and that Russia would respect any decision. 
He reminded the audience only that the Ukrainian 
and Russian economies are linked through extensive 
cooperation, and its rejection would lead to irreparable 
losses for both countries. “Whereas Russia might be 
able to recover these losses somehow, for Ukraine it 
would be extremely difficult. I fear that this could lead 
to de-industrialization of some industries... According 
to our estimates, [Ukraine would lose] 9-10 billion 
dollars a year”. 

Remarkably, neither the source nor details of these 
encouraging estimates have ever been disclosed. In the 
meantime, two other countries that have already joined 
the Russia-led Customs Union, do not appear very 

enthusiastic about their newly-acquired experience 
in the organization. The estimates of Ukraine’s gains 
and losses should it sign the Deep and Comprehensive 
Free Trade Agreement (DCTFA) with the EU are much 
more modest. The first years, specialists argue, would 
bring rather mixed results even though eventually 
the net balance of benefits versus losses would 
grow noticeably and sustainably. But still, it largely 


depends on Ukraine’s ability to use all the venues 
and instruments that DCFTA provides to reform its 
economy, legal system, and society in general. In a 
way, DCFTA is much more about the fishing rod than 
the fish, and this makes it profoundly different from 
the Customs Union incentives generously offered by 
Putin. 

Not all Ukrainians understand the economic 
subtleties of both unions, and not everyone is ready 
to take a fishing rod instead of the real (or virtual 
but real-looking) fish. Two years ago 44 per cent of 
Ukrainian respondents preferred Ukraine’s accession 
in the EU, 30 per cent preferred the Customs Union, 
and the rest opted for non-secession or had no clear 
opinion. 

The Russian “fish”, however, has a price — as one 
can easily figure out by taking a look, for example, at 
the “float for gas” deal (the so called Kharkiv Accords) 
gullibly signed in 2010, shortly after his election, by 
Viktor Yanukovych. Even if the mythical figure of 
$10 billion per year is going to materialize, it would 
most likely end up in the pockets of the “Family” 
members and friendly oligarchs rather than in any 
viable program of national modernization. And this is 
the point. Any Russia-led union means preservation of 
today’s inefficient, corrupt, and incurably backward 
economy for years to come. And, to be sure, it entails 
also a continuing disrespect for human rights, civic 
liberties, and rule of law. 

So far, the enormous natural resources have not 
helped Russian kleptocrats to modernize the country, 
and there is no reason to believe that the union of 
Ukrainian kleptocrats with their Russian, Belarusian, 
and Kazakh brethren would benefit anyone other than 
themselves. The myth of Russia as a rising economic 
power on a par with China, India, and Brazil (so called 
BRIC) was shattered by the global crisis that proved 
the inefficiency of corrupt institutions and a resource- 
based economy. As the experts of the European 
Council of Foreign Relations aptly noticed in the 
policy paper “Dealing with a post-BRIC Russia,” “few 
still have any illusions about Russia’s resurgence and 
many now fear stagnation and “Brezhnevization.” In 
other words, regardless of Putin’s assertive rhetoric, 
Russia is now a “post-BRIC state”. 

This decline, they argue, forces Moscow to “pursue a 
more cautious foreign policy. In particular, diminished 
economic expectations and the increased presence of 
other actors in the region have seen Moscow craft a 
new strategy for the post- Soviet space. Though it 
has not given up its hegemonic ambitions, expressed 
in Putin’s proposal for a Eurasian Union, Russia 
now aims for a lower-cost sphere of influence. It is 
deploying limited resources selectively to create a kind 
of “lily-pad empire” — a network of military bases, 
pipelines and strategic chunks of national economies 
that clearly clashes with the EU’s own neighborhood 
policy.” 

This might well explain Putin’s worry about leaving 
Ukraine outside the Customs Union and facing 
deindustrialization and annual losses of $10 billion. As 
to his peculiar “love” for Ukraine, one may recollect 
an old Soviet joke: “Gogi, do you like tomatoes?” — 
“To eat them — yes, but otherwise — no.” 

A perfect example of this kind of “love” was 
demonstrated recently by popular Russian TV 
presenter [van Urgant on the show Smak (The Taste), 
which runs on the state-owned Channel One and in 
which he interviews celebrities while cooking with 
them. Recently, he provoked uproar in Ukraine by a 
humorous comment made during the preparation of a 
soup: “I chopped these greens like a red commissar did 
the residents of a Ukrainian village.” His interlocutor, 
the celebrated screenwriter Aleksandr Adabashyan, 
wiped the knife clean and responded with similar wit: 
“J am just shaking off the villagers’ remains”. 

Thank God, they did not refer to gas chambers. 

Forced to apologize, Urgant confessed, probably 
quite sincerely, that he “could not imagine that the 
unfortunate joke in a humorous program... could 
spark such an acute reaction in Ukraine, a country I 
love very much.” 

It’s a pity he did not feature Putin in his anecdote. 
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Spy vs. Spy in 


By Alexander J. Motyl 

(Ukraine’s Orange Blues)—The spies have been in the news these last 
few months. On February 14, Russia’s president, Vladimir Putin, spoke 
at an expanded board meeting of the Federal Security Service (FSB). 
Then, on March 25, Ukraine’s president, Viktor Yanukovych, addressed 
the Security Service of Ukraine (SBU) on the 21st anniversary of its 
founding. Putin’s website ran his entire speech; Yanukovych’s — only a 
brief excerpt. 

Putin made three key points: 

1. The priority of terrorism: “The most important aspect of your work 
is forestalling and preventing terrorism. It is necessary to protect people, 
and young people in particular, from being drawn into terrorist groups 
and the criminal underground. The direct link between extremist and ter- 
rorist groups is clear.” 

2. The impermissibility of outside interference in Russia’s internal af- 
fairs: “no one holds a monopoly that gives them the right to speak on be- 
half of all Russian society, especially the entities managed and financed 
from abroad as they inevitably serve others’ interests. ... Any direct or 
indirect interference in our internal affairs, any form of pressure on our 
country or on our allies and partners, is unacceptable.” 

3. The permissibility of FSB interference in its neighbors’ internal af- 
fairs: “Recently we have heard a number of, to be perfectly honest, nerv- 
ous, angry statements regarding integration processes within post-Soviet 
space. ... Close integration is an objective, global process which cannot 
be stopped — including on our territories — by shouting and criticizing. 
Nevertheless we can expect — and as you know we are indeed faced 
with — various attempts to impede our integration efforts by employing 
a number of instruments of pressure, including the so-called mechanisms 
of soft power. I want to emphasize that Russia’s sovereign right and that 
of our partners to build and develop our integration projects must be duly 
protected. I would ask you to work closely with your colleagues and part- 
ners from Belarus, Kazakhstan, and other countries involved in various 
integration processes in this respect.” 

That Putin sees no contradiction between his second and third points 
and between his view that integration is both “objective” and in need of 
presumably subjective “integration projects” and “efforts” is doubtless 
due to his many years’ practice in dialectical reasoning as a KGB agent. 

Yanukovych, in contrast, spoke in generalities, almost as if he had no 
idea of what a security service is supposed to do — or that, at least, is the 
impression the official press release creates. Here’s Yanukovych on the 
SBU: 

“The organs of law and order, and in the first place the Security Service 
of Ukraine, must be a reliable shield that defends our national interests 
against any interference under conditions of the complex challenges of 
the contemporary world. Ukraine must be strong, modem, and efficient, 
inasmuch as only then will it be able to defend its national interests. The 
Security Service is the key link in the sector of security and defense and 
it bears this important task. Our joint responsibility is to ensure order, 
maintain civic peace, and continue with the effective reform of all the 
country’s spheres of vital activity.” 

Who could disagree? I’d like to think Yanukovych said a bit more to 
Ukraine’s spies, especially about the FSB’s mandate to promote “integra- 
tion processes” among Russia’s neighbors, but it is not, alas, inconceiv- 
able that he’s oblivious, or perhaps even welcoming, of Putin’s inten- 
tions. 

Fortunately, the same day as Yanukovych greeted the SBU, its press 
service provided more detail on the SBU’s activities. Besides fight- 
ing drug trafficking, corruption, and terrorism, the SBU is engaged in 
counterintelligence: 

In the last year alone in Ukraine a stop was put to the espionage of 8 
foreign spies and over 20 agents of foreign secret services, who were at- 
tempting to acquire illegally information about promising developments 
and technologies used above all in the military-industrial complex, the 
space sector, and the aviation industry. A court sentenced three citizens 
of the Asian-Pacific region to 5 to 8 years’ imprisonment for attempting 
to acquire illegally secret documents. 

Since Russian capital already has a strong presence in, and arguably 
knows everything about, Ukraine’s military-industrial complex, space 
sector, and aviation industry, the eight spies and 20 agents are probably 
from the “Asian-Pacific region,” and not from Russia. The current SBU 
head’s background also suggests he may be disinclined to view the FSB’s 
integrationist efforts with alarm. Appointed to this office on January 9, 
2013, Major General Oleksandr Yakymenko was born in Estonia, served 
in the Soviet Armed Forces from 1982 to 1991, and spent most of the last 
20 years in security-related positions in the Crimea and Donetsk Ргоу- 
ince. In other words, he may be infected with Regionnaires’ Disease. The 
man he succeeded, Igor Kalinin, was an out-and-out Russian KGB agent 
of many years’ standing. 

That said, there may be a smidgeon of potentially good news here. The 
SBU’s press service does speak of the “need to reform the SBU within 
the framework of the new Strategy of National Security of Ukraine and 
above all with regard to intensifying the counterintelligence and analytic- 
al sectors of the Ukrainian security service’s activity.” The convoluted 
sentence structure suggests that the SBU is inneed of more than just good 
analytical skills, but the bit about counterintelligence may be grounds for 
hope that Yakymenko’s service in the front lines of Putin’s “integration 
processes” may have actually sensitized him to their destabilizing impact 
on Ukraine. 
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Ukraine’s as transit network а hot commodity 


By Svitlana Tuchynska, Kyiv Post 

Ukraine’s strategic gas transit 
network is a hot commodity again. 
Many eyes in Europe and Russia 
are focusing on Ukraine’s GTS as 
a new privatization bill is tabled 
in parliament, fuelling intrigue of 
who will run it after privatization 
and what Ukraine will get in return. 

A May 3 roundtable in Brussels, 
attended by industry players from 
Ukraine and Europe, made it clear 
that international preference is to 
have a three-player management 
structure for Ukraine’s GTS. But 
Russia, the potential third side, re- 
quires a two-way consortium in ex- 
change for lower natural gas prices 
for Ukraine and guaranteed trans- 
portation volumes. 

Russia ignored the gathering in 
Brussels. Sergei Киргіуапоу, the 
spokesman for Gazprom’s chair- 
man, said that the round table for- 
mat “is not quite clear for us.” 

Ukraine’s GTS is a crucial ele- 
ment of Europe’s gas infrastruc- 
ture. It pumps more than 80 bil- 
lion cubic meters of Russian gas to 
Europe out of a total supply of 140 
billion cubic meters. The pipelines 
can also be reversed to pump gas 
from Europe back into Ukraine, 
which the nation has increasingly 
used to reduce dependence on ex- 
pensive Russian gas. 

The network is essential for 
Uksaine’s diversification efforts. 
Domestically extracted gas, as well 


Take advantage of our limited 


as potential supply from new off- 
shore and unconventional sources, 
would use the network to transport 
gas to its destination in Ukraine 
and abroad. Without access to these 
pipelines, new budding projects in- 
volving international giants like 
ExxonMobil, Royal Dutch Shell 
and Chevron, would make no com- 
mercial sense. 

EU representatives | believe 
Ukraine could become self-suffi- 
cient in gas by 2035 through private 
investment into traditional, off- 
shore and unconventional deposits. 
According to Energy Minister Ed- 
uard Stavitsky, who co-chaired the 
Brussels meeting, Ukraine could 
even become a net exporter and 
hub with vast underground storage 
facilities that can hold up to 31 bil- 
lion cubic meters of gas. 

Last year, Ukraine imported 54.7 
billion cubic meter of gas, and only 
produced 20.1 billion cubic meters, 
according to Energy Ministry data. 

Built in the Soviet era, Ukraine’s 
GTS and storage facilities require 
billions of dollars in upgrades. 
The network also remains one 
of Ukraine’s few remaining bar- 
gaining chips with Russia in on- 
going negotiations to reduce gas 
prices. Ukraine currently pays 
around $410 per 1,000 cubic me- 
ters — one of the highest prices in 
Europe despite a $100 discount it 
already receives. 

As part of Ukraine’s offer, nego- 
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tiators want to reduce the price to 
$270 per 1,000 cubic meters in ex- 
change for conceding partial man- 
agement of the GTS. 

Russian ambassador to Ukraine 
Mikhail Zurabov said Russia is 
only interested in a “two-way 
consortium ... where Russia will 
assume responsibility for trans- 
porting a certain amount of gas.” 

Zuraboy said it could be up to 60 
billion of cubic meters of gas an- 
nually. Last year, Ukraine pumped 
84.2 billion cubic meters through 
its network, according to the Ener- 
gy Ministry. 

Russia’s pressure tactics include 
the pursuit of expensive alternative 
gas pipeline projects, including a 
new branch of Nord Stream and 
Yamal-Europe-2 through Belarus, 
which Russian President Vladimir 
Putin in April ordered Gazprom to 
design. 

Russia also wants to build South 
Stream, which would severely re- 
duce Ukraine’s geopolitical im- 
portance as a gas transit nation. 

The new bill that paves the way 
for privatizing the GTS tabled in 
late April, might get Russia its wish 
for a two-way deal to the detriment 
of Ukraine’s own diversification 
plans, experts warn. 

“Tf the bill passes the parliament 
and Russia gets any kind of upper- 
hand over our pipeline, this would 
eliminate any opportunity for di- 
versification, because the main 


goal of Russia is to sell maximum 
amount of gas,” said energy ex- 
pert Oleksandr Narbut. “Economic 
independence will be lost, which 
would lead to the loss of political 
independence.” 

The bill is expected to be dis- 
cussed in parliament in late June. 
Yuriy Korolchuk of the Institute of 
Energy Strategy, however, says the 
bill is positive as it could advance 
negotiations. 

“During the previous three years 
of negotiations it was not clear for 
Russia and the EU what Ukraine 
actually offers. If the bill passes, 
the next round of negotiations will 
take place and the format of the 
consortium will become more clear 
— if it will be 50 per cent plus one 
Ukraine-owned, and the rest by 
Russia and EU, or something else,” 
said Korolchuk. 

In February, President Viktor 
Yanukovych said that Ukraine will 
not sell the pipeline, which brings 
$3.5 billion in transit fees annually. 
“Possibly, we will lease the pipe- 
line so as to maintain the GTS at 
the expense of the lease payments,” 
Yanukovych said during a live TV 
show. 

Experts warn, however, that the 
most important issue for Ukraine 
is not pipeline maintenance and 
transit volumes, but the ability to 
tap international markets as both a 
supplier and buyer. 

In a move to diversify its gas 
supplies, Ukraine started pumping 
gas from Poland in November, риг- 
chased from Germany’s RWE con- 
cern, which is partially supplied by 
Russia. This year, Ukraine started 
importing small volumes of gas 
from Hungary as well. 


Despite the low volumes, these 
moves infuriated Russia’s Gaz- 
prom, which has made public 
statements questioning the legal- 
ity of the reverse supply and fined 
Ukraine, whose reduced purchases 
allegedly violated a take or pay 
clause in its current deal. 

European Union Energy Com- 
missioner Guenther Oettinger said 
that both physical and virtual re- 
versals of gas flows are “entirely 
consistent” with EU rules, and are 
a way to optimize free gas flow 
within the Energy Community, of 
which Ukraine is a member. 

Oettinger, who co-hosted the Brus- 
sels roundtable, also said on May 3 
that Ukraine will soon be able to 
import gas from Slovakia. “I expect 
that next spring the corridor for re- 
verse gas transit through Slovakia 
will be open,” Kommersant news- 
paper quoted Oettinger as saying. 

The European Commission is 
working on giving Ukraine access 
through Slovakia to liquefied nat- 
ural gas (LNG) terminals in the 
Mediterranean Sea and the Neth- 
erlands. Until now, reverse flows 
from Slovakia have been blocked 
by Russia’s Gazprom, which has 
partial ownership of the transit net- 
work in the country. 

Energy Minister Stavitsky said 
a test run of gas from Slovakia is 
already being prepared. “On May 
15 the test mode will be launched 
and test data exchange on the new 
reverse route from Ukraine to 
Ukraine and from Ukraine to the 
EU will be conducted,” he said. 

Overall Ukraine expects to get 
5 billion cubic meters of gas from 
Europe in 2013, cutting the pur- 
chase of Russian gas to 20 billion. 


Security chief downplays 
TVi attack ties 


(Ukrainian Journal)—A top security official under President Viktor 
Yanukovych on May 7 downplayed his alleged involvement in a raider 
attack on a leading investigative television channel, adding that the dis- 


pute must be decided in court. 


Andriy Kliuyey, the secretary of the National Security and Defense 
Committee, made the comments a day after a former owner of the TVi 
channel had alleged he was aware of the planned attack. 

«Т don’t have sufficient informat6ion on this to make definitive con- 


clusions about the situation at TVi,” 


Interfax-Ukraine. 


“T am sure the conflict must be decided through legal ways,” 


Kliuyev said in an interview with 


Kliuyev 


said. “If there were any violations of law at the channel, they must be 


eliminated.” 


The developments come amid speculation that TVi has been taken over 
at the request of a powerful group within the Yanukovych camp in order 


to silence the channel’s criticism. 


Most of TVi’s reporters and staff—34 people - resigned after the change 
of ownership and management, citing emerged censorship pressure. 

Konstantin Kagalovsky, an owner of the TVi who claimed the chan- 
nel has been illegally taken over by other people, recently alleged that 


Kliuyev was aware of the attack. 


“T think he was ware, of course,” Kagalovsky said in an interview with 
Telekrytyka online magazine focusing on television in Ukraine. 

Kagalovsky has been reportedly seeking to sell the unprofitable chan- 
nel for $120 million and approached several businessmen that had de- 
clined the offer, people familiar with the situation said. 

Kagalovsky said he met Kliuyev as the attack was in progress to seek 
support. Kliuyev asked Kagalovsky to join him in a car ride on the way to 
Boryspil airport to discuss the problem, and apparently promised to send 
law enforcement to channel to fend off the attack, but had never done so. 
Kliuyev was on the way to Brussels for meetings with European officials. 

“He assured me that the law and justice will be restored and that the 


attackers will be kicked out, 


7 Kagalovsky said. “He promised to give ap- 


propriate orders before he gets on a plane.” 

But now Kagalovsky believes it was a trick used by Kliuyev to mislead 
European leaders in Brussels that the authorities have been trying to res- 
cue the independent television channel. 

“Imagine their reaction [in Europe] once they realize that they have 
been deliberately misled,” Kagalovsky said. 
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Wladimir Klitschko fights Francesco Pianeta 


Klitschko beats 
Pianeta in sixth round 


(BBC Sports)—Wladimir Klitschko те- 
tained his WBA, IBF and WBO world 
heavyweight titles with a sixth-round stop- 
page victory against Italian Francesco Pia- 
neta, May 4. 

Ukraine’s Klitschko, 37, was never 
troubled as he made the 14th defence of his 
belts in his second stint as champion. 

Pianeta, who had been unbeaten in his pre- 
vious 29 professional fights, was floored in 
the fourth and fifth rounds. 

But Klitschko finished the contest in brutal 
style in the following round. 

Klitschko has now won 60 of his 63 fights, 
with his last defeat coming in May 2004 
when he suffered a fifth-round stoppage 
against American Lamon Brewster. 

The 28-year-old Pianeta took a lot of pun- 
ishment but stayed in the contest for six 
rounds, although he was hopelessly out- 
classed in Mannheim, Germany. 

Klitschko, who could now fight unbeaten 


Italy knocks 


(UEFA)—Italy produced a remarkable 
late turnaround in Nitra, Slovakia, as a goal 
three minutes into stoppage time from Mario 
Pugliese cruelly ended Ukraine’s survival 
hopes in the UEFA European Under-17 
Championship, May 8. 

Beka Vachiberadze’s 61st-minute strike 
appeared to have got Olexandr Holovko’s 
men back on track in Group B after the 
opening-day loss to Russia. But just when 
Daniele Zoratto’s Italian side looked set for 
a must-win game against the Russian sec- 
tion leaders on May 11, substitute Vittorio 
Parigini scored in the 75th minute and mid- 
fielder Pugliese eight minutes later to ensure 
Ukraine can no longer make the final four. 

After conceding three in their tournament 
opener on May 5, the Ukrainian back line 
was boosted by the return from suspension 
of Pavlo Makohon and Thor Kyryukhantsev, 
and they dealt well with the aerial threat 
posed by Italy in the shape of bulldozing for- 
ward Alberto Cerri. 

Vadym Soldatenko in the Ukraine goal 
showed his strength, coming out to claim 
a number of crosses under pressure, and 
made a fine save to his right to turn away 
Pugliese’s rising drive. 


Russian Alexander Povetkin later this year, 
floored his opponent with a straight right 
hand in the fourth and then again a round 
later when he landed with a left hook. 

But a powerful combination in the sixth 
sent Pianeta down again and, although he got 
up, referee Етпезі Sharif stopped the contest. 

Vitali Klitschko, Wladimir’s brother, holds 
the WBC title. 

Britain’s David Haye — who lost to Wladi- 
mir in 2011 — was commentating at ringside 
and in a thinly veiled dig, Klitschko said: “I 
want to thank my opponent. There are a lot 
of challengers who talk a lot, but he got in 
the ring and fought bravely.” 

Pianeta recovered from testicular cancer in 
2010 and Klitschko added: “After the battle 
he has had against cancer he deserves re- 
spect. 

“He tried everything to hit me, if he had 
landed one of his big punches, I wouldn’t 
have got up.” 


out Ukraine 


Bar that effort, though, Italy were unable 
to craft chances on the ground, and it was 
the other end which saw the more danger- 
ous goalmouth action. Federico Dimarco 
produced an outstanding late block to deny 
Olexandr Zinchenko while Andriy Borya- 
chuk’s low drive was well stopped by Si- 
mone Scuffet. 

A series of Italian corners put pressure on 
the Ukraine goal after the interval — and 
almost paid dividends as Cerri acrobatically 
volleyed over, then sent a flying header wide 
in quick succession. 

Pavlo Lukyanchuk spurned a glorious 
opening himself as he volleyed over from 
five metres with only Scuffet to beat, but that 
was swiftly forgotten when Vachiberadze 
controlled a cleared corner 25 metres from 
goal and saw his deflected effort loop into 
the opposition net. 

That seemed enough to give Ukraine vic- 
tory, yet Italy substitutes Gennaro Tutino 
and Parigini combined to deadly late effect. 
The former found the latter at the far post to 
turn in at the second attempt, before Pugliese 
struck from a tight angle in a frantic finish 
that sparked contrasting scenes of joy and 
devastation on the Nitra turf. 


Kharkiv oligarch wants to strengthen Metalist 


(Interfax-Ukraine)}—President of the 
Metalist Kharkiv football club Sergiy Kur- 
chenko has said he plans to strengthen the 
team in the summer season. 

“Of course, we’re planning to strengthen 
the team in the near future. We’re studying 
this issue now, and everything will be clear 
in a month or two. The scope of our interests 
also includes Ukrainian players, but who 


exactly is still a secret,” he said in an inter- 
view with the club’s press service after the 
match against Dynamo Kyiv on May 4. 

Kurchenko said that Metalist is set to win- 
ning the silver medals of the Ukrainian Pre- 
mier League. 

"Ме said earlier that bronze medals 
wouldn’t suit us and that we’ll fight for sil- 
ver. Today’s game showed that it’s realistic. 


Rinat Akhmetovy celebrates after his Shakhtar Donetsk soccer team clinched its fourth 


consecutive premier league title on April 28. 


Akhmetov rubs salt on | 
Dynamo Kyiv’s wounds 


By Mark Rachkevych, Kyiv Post 

Multi-billionaire Shakhtar Donetsk soccer 
club owner Rinat Akhmetov didn’t hide his 
disdain for archrival Dynamo Kyiv follow- 
ing the latter’s 2-0 loss to Metalist Kharkiv 
on May 4 in an interview he gave to his press 
service. 

He also criticized the way Dynamo 
president Thor Surkis congratulated him for 
clinching his fourth consecutive Premier 
League title following a 1-1 tie with Metalist 
on April 28. 

“T said after the match in Donetsk that I 
would support Metalist with all my heart. 
Therefore, I went to the game. Thor Surkis 
took offence to that,” said Akhmetoy. “But 
I want to say that if any other Ukrainian 
league team had been in place of Metalist, 
I would have wholeheartedly supported the 
opponents of Dynamo Kyiv. I think that 
Surkis would have also supported any team 
who would fight like this against Shakhtar. 
There’s no need to get offended in this case. 
It was my open stance on the issue.” 

Akhmetov’s presence in Kharkiv during 
Dynamo’s loss after already clinching the 
premier league title was viewed as the nail 
in the coffin by soccer observers. It’s like the 
gunshot wound to the head in a classic mafia 
hit to make sure the victim is dead. 

As a result, Dynamo slipped in the race 
for next season’s Champion’s League fall- 
ing three points behind second-place Metal- 
ist. The first place finisher automatically 
qualifies for the group stage while the silver 
medalist must compete in the qualifying 
round to advance. 

Dynamo has never finished lower than 
second place since the premier league’s found- 
ing in 1992. And with UEFA — Europe’s soc- 
cer governing body — paying more money to 
Champion’s League participants — it’s always 


more prestigious and financially beneficial to 
play in the top-flight tournament. 

Then Akhmetov took offense to receiving 
a congratulatory greeting card from Surkhis 
only after his Shakhtar drew with Metalist 
on April 28 in a match that clinched the pre- 
mier league title with four remaining rounds 
to spare. 

“J just want to say that it was presented in 
an inappropriate way. You see, it had been 
promised even before the match with Metal- - 
ist, in which Shakhtar could either win or 
lose. What if we’d lost? What would we 
have had to listen to? That the Fair Play rule 
wasn’t observed, or that Shakhtar lost to 
Metalist on purpose,” said Akhmetov. “They 
scored twice against us. Had the referee 
counted the second goal, I think, Kharkiv 
would have won. That’s why I said that this 
card was presented inappropriately.” 

Petty differences aside, and soccer proto- 
col notwithstanding, Akhmetoy admitted to 
rooting for Dynamo ih European champion- 
ships: “As for Kyiv: when Dynamo ріау-- 
in Europe, I always root for the Ukrainian 
team. And in the Ukrainian league, I always 
support their rivals. I am used to speaking 
honestly.” 

And that’s what makes the Dynamo- 
Shakhtar rivalry so tantalizingly heated. 

Ukraine’s premier league now has four 
heavyweights capable of taking the crown: 
Shakhtar, Dynamo, Metalist and Dniprope- 
trovsk Dnipro. 

And with Oleh Blokhin coaching his home 
club, Dynamo has every chance of taking 
back the gold. Indeed, one can’t re-build a 
team in just one year. It took Shakhtar coach 
Mircea Lucescu several seasons to wrest 
control top honors from Dynamo while 
burning plenty of Akhmetov’s money and. 
patience along the way. 


Russia downs Ukraine in opener 


(UEFA)—Three second-half goals were 
enough to hand Russia a winning start in 
UEFA European Under-17 Championship 
Group B, as Ukraine failed to build on a 
strong start in Zlate Moravce, Czech Repub- 
lic, May 5. 

Dmitri Khomukha’s team got their cam- 
paign up and running in the 47th minute as 
centre-back Khodzhaniyazov sent a perfect 
free-kick into the corner. Maksim Mayrovich 
doubled the lead shortly after, before Rifat 
Zhemaletdinov completed the formalities as 
Russia made a positive start in their bid to 
repeat their 2006 success. 

Ukraine, who failed to win a game in their 
last three visits to this tournament in 2002, 
2004 and 2007, seemed determined to set 
that record straight with a strong opening. 
After just three minutes, Viktor Tsygankov’s 
ball found Maxym Tretyakov in space on the 
left, yet Valeriy Luchkevych failed to find 


the target at the front post. 

Despite their early dominance, it was the 
Ukraine Nol who was first forced into ac-— 
tion, Vadym Soldatenko sensing the danger 
to rush from his line and clear Aleksei Ga- 
silin’s knock-down with Danila Buranov in 
place to pounce. 

FC Zenit St Petersburg forward Gasilin 
then saw a low drive saved at the front post, 
before Ukraine responded through the ever- 
dangerous Olexandr Zinchenko. The Мо17 
drilled just over from the edge of the агеа, | 
before sending a back-post volley just wide 
after being picked out expertly by Andriy 
Boryachuk. 

Khomukha’s men emerged after the break 
rejuvenated. Beka Vachiberadze tripped 
Aleksandr Golovin 20 metres from goal and 
Khodzhaniyazov used his trusty left foot te— 
send the ball over the wall and into the bot- 
tom-right corner. 
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